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Nuov — 7i
pacata cosa mi giunge nuova , das
befremdet mich sehr ; das ist mir ganz
was neues ; introdurre cose nuove ,
Neuerungen , Veränderungen im Staat
«inführen ; nuove bellézze , seltene ,
noch nie gesehene Schönheit ; èssere
nuovo in qualche mestière , in einer
Profession noch unerfahren seyn ; non
fu simil bellézza antica , e nuova , in
alten und neuern Zeiten war keine
solche Schönheit ; di nuovo , di bei
nuovo , von neuem .

TCuovóua , 5 . t . (im Scherz) eine große
Neuigkeit.

Néra , s . f. (poet . beym Dante) die
Schwiegertochter.

Muto , s . m . (lat .) s. cenno.
Nutribile ' , adj . » ährend » nahrhaft ;

(auch) näh,bar , der Nahrung em¬
pfänglich -

Nutricaménto , s , m. die Nahrung .
Üutricatite , adj . verb. nährend, ernährend-
îiutricâre , v . a . nähren , ernähren , ver¬

pflegen , erhalten — wachsen lassen ,
tragen ; nutricare la chiòma , la barba .

Nutricato , part genährt , ernährt .
Nutricatóre , s . m. der Ernährer , Ver¬

pfleg» .
Kutricatrice , s . f. die Ernichrerin , Ver-

pflegerin , Erhalterin .
Nutricazióue , s . f. die Nahrung ; Nah¬

rung , so die Speise gibt .
Nutrice , s . f. die Amme ; m . Erzieher ;

èrano molti maèstri e nutrici d’Ales-
sâudro . non degnava d ’ésser chiama¬
to nutrice ; (griech .) rpo ^ sos ( !gt .)
nutritius .

Nutricliévole , adj . nährend > nahrhaft .
Nutricio , s . m . Erzieher , Pflegevater .
Nutrimcntàle , adj . nährend ; nahrhaft .
Nutriménto , s . m . die Nahrung , Speise ,

der Unterhalt .
Nutrimentóso , adj . nahrhaft , nährsam ;

Nahrung gebend .
Nutrire , v . a . nähren , ernähren , er¬

halten , pflegen , erziehen ; nutrivate
come suo figliuòlo , sie erzog ihn , als
wenn er ihr Sohn wäre ; nutrire la
chiòma , la barba , sei » Haar pflegen ,

48 — Obbe
den Bart wachsen lassen — bey den
Ärzten heißt nutrire in etwas Flüssi¬
ges einweichen , und hernach an die
Sonne legen — nutrire òdio , ran¬
córe ecc . , Haß , Groll hegen ; praes,
nutrisco und nutro.

Nutritivo , part . nährend , nahrhaft ,
nährsam.

Nutrito , part . genährt , ernährt ; it . er¬
zogen .

'
Nutritóre . s . m . der Ernährer , derNah -

rnnq , Unterhalt gibt.
Nutritura , s . in. die Nahrung , Speise .
Nutrizióne , s . f. die Nahrung , Nah¬

rung,
Nùvola , s . f. s. nùvolo.
Nuvolàglia , e nugolàgiia, s . f. Gewölk«,

eine Menge Wolken .
Nuvolate , e nu gelato , s . m . Gewöl¬

ks ; Umwölkung; Dunkelheit von Ge¬
wölks .

Nuvolétta , 5 . 1. ein Tewölkchen , klei¬
nes Gewölke .

Nuvolétte , e nugolétto , s . m . kleines
Gewölk « .

Nùvolo , e migolo , s . in . Gewölke ,
Wolke — Wolke itti Flüssigen ; nuvo¬
lo neir òcchio , ein Fleck im Auge ;
nuvolo in una gemma , ein Fleck im
Edelstein ; nuvolo di vento , ei » plötz¬
licher Sturm mit Wind auf der See ;
nuvolo di buriana , dicker Nebel aus
der See ; fig . eine Wolke ; Schwarm ,
Haufen von etwas ; nuvolodi pécchie,
moebe , di dardi . '

Nuvolóne , s . m. eine dicke , flüstere
Wolke ; starke Regenwolke .

Nuvolosità , s . f . Verdunklung der Luft
von vielem Gewölke .

Nuvoloso , adj . umwölkk , mit Wolken
überzogen; wolkig , bewölkt .

Nuvolùzzo , s . m . kleines Gewölke :
Wölkchen .

Nuziale , adj . hochzeitlich ; veste nuziale .
Hochzeitkleid .

Nuzialmente , adv . hochzeitlich ; come
entrasti tu tjuà non esséndo vestit»
nuzialmente i

0 .
O , s . m . trtéO ; wird oft mit n verwech- O , conj . oder ; la speranza , O '1 timóre ,

feit , wie sorge , sorge , coltivare , cui! die Hoffnung oder Furcht ; o voi , e
' tivare , fosse , fosse. gli altri , entweder ihr , oder die an -

© , interj . ( auch ob ) V ! ach ! et; ! adv. Bern ; (vor Vocale» ) od . ; senza fai .
o voi che siete ecc . , o ihr , die ihr motto ad amico od a parénte .
seyb ; e . Obbediente,ed obediénte , adj .verb . gej)0r =
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sam , gehorchend — nachgiebig , » ach - Obbligante , adj . verb. waS verbindet;
gebend — tenére il corpo obbediente , verpflichtend,verbindend— verbindlich ,
offenen Leib erhalten , bep Sen Ärzten, dienstfertig , dienstwillig, gefällig , ivell-

Obbediénza , Î s . f. der Gehorsam — fahrig .
ObbedienziaJ der geschriebene Befehl Obbligantemente , adv . verbindlich , auf

der Mönche , in ein anderes Kloster zu eine verbindliche Art ; gefällig ,
gehen ; prestare obbedienza a’suoi su - *Obbliganza , s . f. f. obbligagióue.
perióri , seinen Obern Gehorsam leisten ; Obbligare , V. » . verbinden , verpflichtenf
tenére in obbedienza.

'
obbligarsi in solido , sich einer für all «,

Obbedire , ed obedire , V. n . gehorsamen; und alle für einen verschreiben ; ubbii-
gehorchen ; gehorsam sc »n ; eines Be - gare nno con doni , sich jemand mit
fehle befolgen ; Lg . nachgeben , sich ge - Geschenken verbindlich machen,
ben , von leblosen Dingen ; un tnlim - Obbligatissimo , adj . super , veebundenst ;
triménto non obbedisce alla digestió- höchst verbunden,
ne — i liquóri obbediscono all " altera- Obbligato , part . verbunden ; ergeben —
rióni de’ vasi , flüssige Körper folgen in der Musik , wenn in der Ausführung
den Bewegungen der Gefäße ; la cera keine Note wegbleiben darf ; oder ein
obbedisce alla mano , das Wachs gibt
der Hand nach , beugt sich nach

' der
Hand ; praes , isco.

Obbeditóre , s . m . der Gehorsam leistet .
Obbidiénte, adj . verb. f. obbediente .
Ubbidiènza , s . f. f . obbedienza.
Obbiettare , ed obiettare , v . a entwer¬

fe » , entwenden ; Einwendung , Ein -
würfe machen.

Obbiettivo , adj . objectis ; gegenständ¬
lich ; was nicht anders als in einem
bekannten Gegenstände vorhanden ist;
vetro obbiettivo , das vorderste Glas
btt Sehrohr .

Obbiétto, ed obiètto , s . m . der Gegen¬
stand — Absicht , Augenmerk, Gegen¬
stand , Endzweck — Ursache , Beweg¬
grund ; s. oggetto.

Obbietto , adj . entgegengesetzt , entge

gewisses Mouvement gehalten , und
gewisse Roten gemacht werden müssen
— gezwungen, geuvchiget ; fu obbli¬
gato a ritirarsi , er wurde gezwungen,
sich znrückzuziehen .

Obbligatòrio , adj . was die Kraft zu ver¬
binden hat ; obligatorisch .

Obbligazione , s . f. die Verbindlichkeit,
Verpflichtung.

Obbligo, s . m . die Verbindlichke ' t .Pflicht ,
Schuldigkeit ; Vorschrift , Regel tc . ;
avere obbligo con alcuno , gegen je¬
mand einige Verbindlichkeit haben

Obblio , s . m. die Vergessenheit , andare
in obblio , in Vergessenheit gerathen ;
porre, méttere in obblio , eclissan: ne 11’
obblio , (Dante) vergessen ; lasciare i »
obblio , vergessen , hintansetzen , außer
Acht setzen .

genstehend , gegenüber
"

gestellt , vor Obblióso , adj . vergeßlich ; der leicht ver-
Augen stehend , liegend ; vorkommend; gißt . . . . ..
gli occhi distinguono Ja diversità del- Obbliquaménte , adv. schräg , schief , rider¬
le cose obbiette . zwerch , krumm , die Quere .

Obbiezione , ed obiezióne , s . f. der Ein - Obbliquâre , ed obliquare , v . n . schräg
wurf ; die Einwendung . gehen , schief laufen.

Obbióso , adj . s . ubbióso. Obbliquissimo , ed. obliquissimo , adj .
Obblatóre , s . m . derjenige, welcher in sehr schräg , ganz schief . „

’

einer Versteigerung biethet ; il maggior Obbliquàngolo , adj . schiefwinklig , schrag-
obblatore , der Meistbiethende. winklig , vom Triangels

Obblnzióne , ed oblazióne , s . f. das Obbliquità , s . f. die Schräge , Schräg -
Ovter . heit , Schiefe , Schiefheit , der Qner -

Hlbblia , s . f, I s . ~ aslita eines Dinges .
Obbliaménto , s- ml obbliquo , adj . schräg , schief ; 6g . ! « g -
*0bbiiâ»za , s . f. I ge obbliqna ; ungerechtes Gesetz ; Icn -
Obbliare , ed obliare , v . a . vergessen ; ml nie una cosa per obbliquo , etwas

fa obbliàr me stesso , sie macht , daß durch krumme,verdächtige , betriegeri-
ich mich selbst vergesse. sche Wege schaffen; oasi obbüqm , die

Obbliâto , ed obliato , part . vergessen ; Beugfälle ,
obliato di se stesso , feiner selbst ver - Qbblito , adj . ( lat .) vergessen . .
geffen . Óbblivióne , ed oblivióne , s .

' f. bis 33fr =
Obbliatóre, s . m . dervergißt . gcsscnheit ; porre , méttere in obbü-
ObLliazione , s . f. s. obblio . viorie , ecc . s. obblio.

ObbJico,adj . f. obbliquo . Obbìivióso , adj . vergeßlich .
Obbligagióue , s . f. 1 die Verbindlich- " Obbrn -n/.a , 8 . f. s . obblianv .a .
Obbligaménto , s . m . f keit , Vervstich - ' OIVbrigngiunc ,

*obbng »nza ,
*ohbiigi «

totnf . re , f. obbiigaziòne , ed obbligare.



Ocehòbbr — nòù —
Obbrigato , atij . f. obbligato.
• Obbligo , s , in . s. òbbligo.
Obbròbrio , 4 . ni . Schmach , Schimpf ,

Schande , Uuehre , Beschimpfung .
Obbrobriosamente , ailv . schiMpslich ,

schmählich , schändlich.
Obbrobrióso , acij . schimpflich , schänd¬

lich , schandbar , schmählich.
Obbrobrióso , s . m . kleine» Schimpf ,

kleine Schunde.
Obdu Ult) laménto , s . m . s. obbumbra-

zione.
Obbumbrare , ed obumbrare , v. a . be¬

schatten , überschatten , verdüstern .
Obbumbralo , part . beschattet , überschat¬

tet ; obbumbrata dailo spirito santo ,
vom heiligen Geist überschattet (von

■ der heiligen Jungfrau March) . ,• -
Obbumbraiióne ; s . f. die übcrschat-

lling , Verdunklung , Verfinsterung ,
Dunkelheit .

Obediénte , obedire , s. obbediente , ob¬
bedire.

Obelisco , s . in . eil ! Prachtkcge ! , schmälste
ippramide , Obelisk.

Oberato , adj verschuldet ; voll Schulden,
mit Schulden beladen .

Obice , s . m . (T . idraul .) vorspringen-
der Damm in eineni Flusse , das Was¬
ser auf die andere Seile zu treiben ; s.
Dentello.

Obiettare , v . a . s. obbiettare .
Obietto , s . ni . s. obbietto.
Obiezióne , s . f. f. obbiezione.
Obióso , adj . argwöhnisch , argdenkend .
Ùbjurgazióne , s . f. s. rinfacciaménto.
Oblâto , s . in . ein Layenbrnder.
Oblatóre,s . m . «in freywillig Biethender,

etwas zu kaufen .
Oblatratore , s . m . eine Lästerzunge , ei »

Widerbeller.
Oblazióne , s . s. f. obblazióne.•Oblia , ubliaméiito , obliare , obliato ,obiiatóré ,

*0 liba,.iòne , oblio , f . ob -
blia , eco .

Obliquamente , obliquare , obliquissimo,
obliquità , obliquo , f> obbliquaméute ,
ecc.

Obliterare , v . a . tilgen , auslöschen .
Oblivióne , s . f. s . ohblivióne.
Oblungo , adj . länglichk , abiang : län¬

ger als breit; quadrato oblongo.
Obolo , ed òbolo , s . m . ein Heller.
Obrizzo , s . m . reines Gold ; Gold ohne

Zusatz .
Obuettazióue , s . f . ( lat .) die Verklei¬

nerung ; Schmählernng der Ehre .•Öbtiindcre , v . a . stumpf machen , nur
gebräuchlich in ottuso , stumpf ; s. rin¬
tuzzare .

Obturatorio , adj . (muscolo) Schenkel»
muSkel , fo dgh Lpch im Hintem schlie -
fikN hilft,

Obumbrare , v . » . s. obbumbrare.
Oca , s . f. die Ganv ; teuer l’óche in

pastóra , prov. Menscher für andere
halten ; kuppeln ; ferrar le oene , guar¬dare lin branco d’oche , eia beschwer¬
liches Geschäft in Händen habe » , tu
se ’l’oca , du wirst dee Spott der Leu¬
te werden ; menano i paperi a ber*
le oche , prov . daè Ey will klüger seyn
als die Henne , tu neu se oca , e bec¬
cheresti , du nähmstwohl gerne , wenns
dir nur nichts kostete ; cerici d ’oca ,
o avere meno cervello d un’oca , o
aver cervéi quanto un’oca , eil! DUMM »
köpf , eine dumme EanS s. un ; no»
èssere , o non parére nu 'oca , nicht
dumm seyn , oder nicht dumm ausse-
hen ; e ’miu è tempo di dar fièno a
oche , prov. hier ist nicht ju saekel .i re . ;sere il becco ali’oea , eine Arbeit zuEnde bringen ; ove Sou fémmine , e
oche , non vi son parole poche , w »
Weiber und Gänse sind , da gibt es
Geschnatter ; donne , e oche tienile
poche , prov . «Tdc ’. bcr und Gänse je
weniger je besser ; oca impastojata , o
parére nu ’oca impastojata , dümmer
als eine Gans seyn ; zu nichts taugen.
Oca di Guinea , di Spagna , di Sibè¬
ria , di« Schwanengans . Oca di pe¬luria , Eidergans . Oca granajuóla, s.
Ottàrda . Oca ridènte , s . f, die la -
chenoe GanS ; die wilhe nordische
Ga » è .

Occàre , v . a , (lat .) ègen.
Occasionale , adj . gelegentlich ; was Ge¬

legentlich gibt ; càusa occasionale, die
veranlassende Ursache.

Occasionalmente , adv . gelegenheitlich ,
mit Gelegenheit.

Occasionare , V. a . veranlassen » Gelegen¬
heit geben .

Occasionato , part . veranlasset *— zufäl¬
liger Weise vvrgebracht .

Occasioncélla , s . f. die kleinste Gelegen¬
heit , der geringste Anlaß.

Occasione , s . f. die Gelegenheit, Veran¬
lassung , Anlaß re .

Ocqàso , s . IN . der Niedergang , Abend ;
il sole si cala all ' occaso , die Sonne
neiget sich zum Untergang ; Kg. das
Ende , der Tyd.

Occhiacelo , s . m . ein grimmiges < dro¬
hendes Auge ; fare occhian « , schei ,
mürrisch , grämisch sehe» ; hämisch aus -
sehen.

Occliiàja , s . f. die Augenhöhle ; it . bräun¬
licher Strich unter dem Auge .

Occhiaiäccio , s , m . eine schlechte Brille ,
Occhialàjo , s . IN. ein Brillenmacher.
Occhiàie , s . m . st« AügentzläS : occhiali ,
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die Brille ; occhiali di consèrva, (Seti »
servationsdrille— ci » Fernglas , Sch - .
rohr ; »dj . zum llugc gehörig ; deute
occhiale , der Augenzahn.

Occhialista , a . III . Brillenmncher.
Occhiare , v . a . gierig etwas ansehen ;

die Augen auf etwas heften ; bcäu -
geln ; ein Auge worauf habe « ; sein
Augenmerk , Absehen worauf haben .

Occhiata , s . 1'
. so weit das Auge reicht ;

ii prato è un’ occhiata — eilt Blick —
die Zeit , die man braucht zu blicken ,
ein Augenblick ; io 00' occhiata , i,t
einem Augenblick ; dare un’ occhiata
aduno , den Blick auf einen werfen ;
dare uu' occhiata ad alcuna cosa , et¬
was flüchtig übersehen , ein wenig be¬
trachten — ein Roche , Spiegelroche.

OccLiatma , s . f. ein Blickchen , schneller
Blick .

Occhiato , Part, gierig angesehen —äugicht ,
voll Auge» .

Occhiatura , a . f. s. guardatura.
Occhiazzùrro , adj . blauäugig .
*Occhibàgliolo , s . m . die Blendung der

Augen ; dar Vergehen deè Gesichts .
Occhieggiare , v . a liebäugeln ; lieb¬

reich ansehen ; Blicke werfen re . ; it
blicken .

Occhiellatura , s . f . die Reihe Knopflö¬
cher.

Occhièllo , s . ra , ein Knopfloch .
Occhiettiuo , s . m . f . occhiolino.
Occhiétto , s . m . ein '

Anzeichen , kleines
artiges Auge .

Occhio , s . m . das Auge ; Lg . was man
wie sein Auge lieb Hat — der Blick ;
Òcchi delle colomba ; « , die Löcher ,
worin die Tauben brüten ; òcchio, ein
rundeS Fensteein der Kirche — òcchi,
Licht ; negli occhi d ' uuo , vor eines
Augen , in seiner Gegenwart ; üg . Au¬
ge , Blick , Verstand— das Lochin der
Stange des Zaums — das Auge an
Bohnen , an Bäumen ; it . die oberste
Spitze des PalmbauiNö ; piügoere, do¬
lersi a cald ’ òcchi , bitterlich weinen ,
wkhmüthig klagen ; a chiùs’ occhio ,
blindlings ; andar a . chiùs ’ occhi ,
blind , geradezu gehen ; passare a
chiiis’ occhi checchessia , in Wind
schlagen , nicht achten ; aguzzare gli
occhi , die Augen anstrengen , scharf
sehen ; a occhi veggènti , sichtlich ,
mit sehenden Augen ; a occhi aperti ,
mit ofienen Augen ; Lg . achtsam , auf¬
merksam; a occhio , nach dem Augen¬
maß ; annestare a occhio , äugen, oeu -
liren ; a occhio e croce , obenhin ,
lus Gelag hinein ; aprire gli ocelli ,
die Augen aufthun ; aprire gli occhi
ad alcuno , einem die Auge » austhuu;
» uuatìr’ occhi , unter , vier Augen ,

0 e c h
allein ; avere buon occhio , gut aus -
sèhen ; avere l'occhio a checchessia ,
worauf Acht haben ; aver l 'oechio ad¬
dòsso ad alcuno , die Augen auf einen '
haben ; non aver né occhi , uè oréc¬
chi , weder hören noch sehen ; non
aver rasciùtto gli occhi , prov. noch
nicht hinter den Ohren trocken (ft) » ;
av\ re , o tener l'occhio a’ niochi , sich
wohl versehen, um nicht betrogen zu
werden ; aver davanti agli occhi , vor
Augen Haben ; avere gli occhi »ena
collottola , Helle Augen Haben ; schlau,
lîilig seyn ; avere l'occhio alle inani ,
s. mano ; aver gli ocelli di dietro , ein
schlechtes Gesicht Haben , nicht recht
sehen ; avergli occhi tra ' peli , nicht
gut sehen , besonders wenn man » och
schlaftrunken ist ; aver gli occhi ai
imgoli , nicht Acht geben ; avér gli
océhi d’Ârgo , Hell sehen ; buttar ne¬
gli occhi , voi rücken , vorwersen; but¬
tar la pólvere negli occhi , Stand i »
die Augen werfen , zu täuschen suchen ;
cavare un occhio ad alcuno , einen
sehr kränken re . chiuder gli ocelli, ’
die Augen zuthu» , schlafen ; chiuder
gli ocelli a checchessia , ci» Auge zu»
drücken , thu» , als wenn man es nicht
sähe"; chiùder gli occhi , seine Augen
zuthuu , sterben ; costare un occhio ,
sehr theuer kommen ; dar occhio ,
Glanz gebe» , den äußern Schein der
Schönheit vermehren ; dar d 'occhio ,
einen Wink geben ; occhi di bràgia ,
di fuòco ecc . feurige Augen ; oeebi
di civétta , Goldmünze , Goldfüchse ;
occhio di sole , die Sonnenkugel ; Lg ,
eine Sonne , große Schönheit ; luo¬
ghi esposti all ' occhio del sole , an der
Sonne liegende Orter ; èsser l'oc¬
chio d ' aleüiio , eint* Augapfel seyn ;
esser 1’occhlo diritto , o destro di al¬
dino , bey einem sehr gut stehen ; far
occhio , schöner , ansehnlicher machen ;
far occhio , o far d ’occhio , mit de»
Augen winken ; far acqua da occhi ,
den

"
Bloßen schlagen ; far agli occhi ,

liebäugeln ; far gli occhi di fuoco ,
vor Zorn in Hitze geratben ; far gii
occhi rossi , weinerlich sehen ; far
gli occhi grossi , Über die Achsel
ansehen re . gettar l'occhio su chec¬
chessia , liebreich , freundlich anse -
He » ; guardare colla coda dell' oc¬
chio , anschielen ; guardare c«n mal’
occhio , schei , mürrisch ansehen ;
guardare sotV occhio , o solléccoj
heimlich ansehen ; in terra di ciè¬
chi , beato chi ha uu occhio , 0 chi
ha un occhio è signóre , prov. un¬
ter ben Blinde » ist der «Kinäng ' ge
König ; in » i» bàtter d'occhio , in



Occh 762 Ocni
einem Augenblick ; rocchio del pa¬
dróne ingrassa il cavallo , prov. wer
das © einige lieb bat, mutz fleißig dar¬
nach sehen ; rocchio vuoila parte sua,
prov . das Auge miti auch waü haben ;
mal d’o echio , B - ; aubekU» g ; far mal
d ’orchio , bezaubern ; méttere innan¬
zi ' agii occhi , vor Augen legen , stel -

«egen laufen , begegnen ; Vorkommen »
sich zeigen - Vorfällen , sich ereignen

'
zustvßen — beysallen .einfallcn — ìkè
che!, , nölhig haben ; ehe soccórre ?
was brauchst du ( non occórre , «8 tö
nicht nöchig . *

Occorriménto , s , m . die Begegnung —
daS Erinnern , Bestnnen-

ien ; non muover occhio , kein Auge Occórso , s,- m . die Begegnung, die Entc
verivenderi ; non istaccàr 1% echio da gegenkunft, das Entgàgenlaufen; Dor»
checchessia , sich nicht satt woran se » fall , Ereianiß , Gelegenheit .
Heu können : noni .strarciàrsi gli occhi Occórso , part . widerfahren, vvrgefallen
di checchessia , sich nicht den KopfUtn zuqefloßen.

''
etwas abreifsen ; perder hocchi» , den Occultamente , adv . Heimlich , in aller
Glanz Verlieren ; pèrder «hocchi» , aus fetUfe .
bem (aJeftcfel »etiieren ; serrare gli occhi, Occultaménto , s . m . die Verbergung ,
sterben ; star coll' occhio teso , span - Verheimlichung , Verhehlung.
NCN ;

■aufmerken; star fitto negli ocelli , Occultante , adj . veri), verbergend , ver»
in der Einbildung fest èingeprógt seyw ; hehieiid re .
immer glauben , etwas vor Augen zu Occultare , v. a. verbergen , verstecken ,
haben ; teuer i ' occhio a pennèllo , o a verhehlen ; v . p . sich verbergen re .
penna , aufder Hurh seyn ; veder con Occultato , part . verborgen , versteckt re .
huòn occhio , o di buon occhio , . aer- Occultatore , š m . ber verbirgt ; occul¬
ite sehen ; vedono più «piatir ' occhi , tator de’ talènti , der seine Gaben Ver¬
di«! due , vier Augen sehen mehr als gräbt .
zwey ; velar l ’occhio , uscir degli oc- Occultatrlce , S. f. die verbirgt. '
ehi , f. velare , cd uscire ; occhio «li Occultazióne ,1 , » , ,
pernice , s. pernice : occhio di pavó- Occultézza , J

s ‘ ' occu ameno,
ne , f. pavone ; occhio di gatto , Katzen - Occulto , adj . verborgen , heimlich . ver-
«irige ; ein Edelstein : occhio dl capra, steckt , bedeckt ; it , subst. das Verbvr »
Bvcksauae ( in her Mineralogie ) ; oc- gone .
ehio di bue , Färberkamilie , Ochsen - Occupamento , s . m die EinireHmrmg ,

Besitzung — Beschäftigung .auge
Occhiolino , s . in . ein Augelchl' n . klei¬

nes Auge ; far i 'occhioilno , mit de »
Augen einen Wink geben

Occhióne , s . m . großes Auge , Glotz¬
auge.

Occhiücci» , s . m . ein kleines Auge.Occhiuto , adj . vieläuaig — voll vielfar¬
biger und augensormiger Flecken , wie
der Pfau ; fig . » cm Weinstock , der viel
Augen Hat .

Occhüizzo , s . m . ein Zügelchen , kleines
Auge .

Occidentale , adj . abendländisch , westlich.
Occidènte , S. m ber Niederqaiur, Abend ,

Westen .
Oixhiere , occiditóre , occisione , f. uc¬

cidere ecc .
Occipitale , adj .

Kopfes gehörig .
O ipizio , s . m . Hinterkops , der Hin

kerrhei ! des Kopfes.
Occisione , s . f. s. uccisióne.
Occisore , s . m . f. uccisóre.
Occoltàre '

, v , a . s. occultare.

Occupante , ailj , verh . besitzend îc . ; it.
was einen Raum oder Platz ein nimmt .

Occupare , v . a . wegnehmen , sich bemäch¬
tigen — in Besitz nehmen , was einem
zugehört , oder was keinen Herrn hat;
occupare spàzio , Raum , Platz ein -
nehmen ; occupareuna casa , ein Haus

. bewohnen , innen haben — beschäfti¬
gen ; brauchen , Arbeit geben.

Occupatissimo'
, adj sup , sehr beschäf¬

tiget .
Occupato , adj . beschäftiget,
Occnpatóre , S. m . der wegnimmt , LN

sich bringt , in Besitz nimmt — der
andere in Arbeit seht , beschäftiget.

Occupatele* • s . f. die fremdes oder ei¬
genes Gut in Besitz nimmt — die an¬
dere beschäftiget .

zum Hintertheil des Occupazione , s . f. die Beschäftigung c
Verrichtung — die Einnehmung, Weg-
nehmung , Besitznehmung .

Occano , s . m . das große Weltmeer ;
Ooeau — etwas Unermeßliches .

Oclocrazia , s . f. Volktzregierung ; Re-
, , gierungsform , wo der Pöbes herrschet .

Occorrènte , adj . verb. vorfallend; sich er- Ocó , (zur Freude) juchhe.
eignend , vorkommend ; was uöthig ist . Ocó »«; , s . m . ein Gänserich < große Gans.

Occorrenza , '»s . f. Npthsatt , Vorfall , Ocra , ì S . f. Ocher , eine gelbe Fay-
Vorfallenheit , Ereigniß , Gelegenheit. Ocria, / henerde .

Occórrere , v . n , e
'
vtzegen kvmmkn, tut * Oculare , adj . zum Allste gehörig ; tassi-
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ìhóbÌo oculare , ein Augenzeuge ; sede

oculare , Augenzeugniß .

Ocularmente , ady . augenscheinlich ; sicht¬
lich.

Oculatamente , adv . sichtlich , mit seinen

eigenen Augen ; LZ . sorgfältig , auf¬
merksam , vorsichtig .

Oculatézza , s . f . Vorsichtigkeit , Auf¬
merksamkeit , wachsames Äuge .

Oculatissimo , adj . sup . sehr scharfsichtig .
Oculato , adj . der mit seinen eigenen

Augen siehet ; con oculata fede vedé¬

re ìa verità , mit augenscheinlicher Ge¬

wißheit die Wahrheit einsehm ; 6Z .

vorsichtig , klug . scharfsichtig .
Oculisia , s . m . ein Augenarzt , Oculisi .
Od , (vor Vokalen ) oder , s. O .

Ode ^ s ' ^ ^ e , erhabenes Lieb .

Odepòrico , adj . reisebeschreibend .
Odiàbile , adj . hassenswürdig , verab -

scheuLch .
‘ Odiale , adj . hässig , der hasset .
Odiare , v . a , hassen , verabscheuen ; odia¬

re a morto , tödlich hassen .
Odiatissim » , adj . sup . höchst verhaßt te .
Odiato , part . gehaßt , verhaßt , verab¬

scheut .
Odiatore , S . m . ein Hasser .
Odibile , adj . verhaßt , hassenswürdig .
Odiernamente , adv . jetzt / heutzutag .
Odièrno , adj , heutig , jetzig .
Odievoie , adj . verhaßt , hassenSwerth ,

abscheulich.
‘Odievolézza , s , f . s. òdio .
Odio , S. m . der Haß , Gehässigkeit , Feind¬

schaft .
Odiosäggine , s . f . Gehässigkeit .
Odiosamente , adv . verhaßter Weise , gee

hässig .
Odiosétto , adj . etwas verhaßt ; ver¬

drießlich.
Odiosità , s . f . die Verhaßtheit , Gehäs¬

sigkeit , der Haß .
Odios » , a, ! j . verhaßt , haffenswerth , ver¬

drießlich .
Odissèa , s . f , die Odyssee .
Odàmetro , s . m . ein Wegmesser ; In¬

strument , den Weg , wo man reiset ,
zu messen.

Odontolito , s . m . versteinter Elephan¬
te » - oder Wallrvßzahn .

Odorabile , adj . riechbar ; senso odora¬
bile , der Geruch , die Riechkraft »

Odoramento , s . m , das Riechen , der
Geruch ; der Geruch selbst .

Odorante ,adj .vcrb . riechend,wohlriechend .
Odorare , v . a . riechen , durch den Ge¬

ruch empfinden — beriechen , anrie¬
chen ; v . n . riechen , einen Geruch von
l 'ch geben — LZ. riechen , merken ;
Wigd von etwas haben -

Odorativo , adj getuchsähig ; was rie¬

chen kann ; zum Geruch geschickt.
Odorato , s 1:1. der Geruch , dar Sinn

des Geruchs .
Odorato , palt , gerochen te - ; it . riechend, ,

wohlriechend .
Odorazióne , s . f . f. odoraménto .
Odóre , s . m . der Geruch , D 'ift ; LZ .

der Ruf ; odoro di sauiiià , Nu i' s -c

Heiligkeit ; der Ruhm eines l .eiu ' ejt
Wandels — Spur , Anzeige : »v .'-r«
odore d ’ una cosa , Spur , Wind m . -
Von haben ; den Braten rieche - , dar
di se buon odore , sich ans einer ast¬
ien Seite zeigen .

Odorctto , s . m . ein leichter , angenet '

mer Geruch .
Odorctt >tociäook >, s . m . ein kleiner gar¬

stiger Geruch .
Odorettüccio , » . m . ein . kleiner Geruch ,

Duft .
Odorifero ,1 adj . wohlriechend , gerü -
Odorisico ,J chig .
Odorlsta , s . m . ehj Liebhaber von wohl¬

riechenden Sachen .
Odoróne , s . m ein besonders guter ,

lieblicher Geruch .
Odorosamente , adv . mit Geruch .
Odorosétto , adj . etwas wohlriechend .
Odorosissimo , adj . sehr wohlriechend .
Odoróso , adj . wohlriechend ; angenehm

riechend .
Odon .zzo . s . Ul. ein kleiner Geruch »

kleiner Dust .
Offa , s . f . (Ißt .) ein Bissen , ein Bro¬

cken von einer Speise , die aus verschie¬
denen Dingen bestehet ; von etwas

Eßbaren .
Offélla , s . f . eine Art knorplig Geba -

ckeneS .
Offellàro , s . m . der diese Art Gebackenes

( offella ) macht oder verkauft .
Offendente , adj . verb , beleidu end

Offèndere , v . a . verletzen , beschädigen ,
beleidigen - zu nahe treten ; troppo lu¬

me offende la vista , zrk Viel Licht scha¬
det dein Gesichte ; chi offènde, 'lo scri¬

va - in marmo , e chi è offéso , Io scriva

nella pólvere , wer beleidiget , schreibe
es in Marmor , und der beleidiget
wird , schreibe es in Staub ; offènde¬

re , v . n . anstoßen ; offendere ln un sas¬

so ; offèndersi , sich beleidiget halten ;
es Übel nehmen ; böse werden ? praet .
offési , part . offéso .

Offendevo !« , adj . verletzend , schädlich ;
terrò offendevole , Gewehr .

Offendibile , adj . verletzbar , was beschä¬
diget werden kann .

Offendicelo , s . m , ein Anstoß » Hin -,
derniß .

Offen diménto , s , » . die Beleidigung ,
Verletzung .
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Offenditóre, s . m. eilt Beleidiger.
Offeiulitrice , s . f. die Beleidigerin .
Offéusa , s . f. (Iat. ) f. offésa .
"' Offensanza , s . f. s. offésa .
Offensione , s . f. die Beleidigung .
Offensivamente, adv . angreifender Weise .
Offensivo , adj . wodurch man einen an-

areifr , zu nahe tritt ; offensiv.
Offenso ,

'
part . f . offéso.

Offensóre , s . f. der Beleidiger.• Offerenda , s . f. s. offèrta .
Offerènte, adj verb. erbiekhend » anbie-

thend , darbiethend; al maggiorofferent« ,
dem Meistbiethenden.

OfférereO V. a . darbiethen,anbiethen , bie-
Offeiir« ,/ then—darbringen , zum Opfer

bringen ; offerirsi (alla vista) erscheinen;
v. p . sich einem darstelleu ; sich erbie -
then ; praes . offro und offrisco ; praet .
offrii , offersi , part . offèrto .

Offeritòre , s . m. der Darbringer ; Er »
biether ; offeritori ali' inoâuto , die in
derAuckion bietheii .

Offeritorio , adj . zur Darbringung ; zum
Opfer .

offèrta , s . f. das Anerbiethen; Anbiethung»
Anerbiethung ; Erbiethen ; offerta , das
Geboth in der Auction oder im Kaufen ;
offerta di bocca , o di viva voce , mündli¬
ches Versprechen zu bezahlen , in Ge¬
richten -^ Opfer ; Gabe ; andar« a offèr¬
ta , zum Opfer gehen ; cbi col lupo va
all1 offerta , porti il can sotto '1 man¬
tèllo , wer mit bösen Leuten umgehet,
der sey jederzeit aufseiner Huth .

Offèrto , part . von offerire , angebo -
lhen tc.

Offertório , adj . s. offeritorio ; it, , s . m .
in der Messe das Qpfergebeth , das
Offertorium , oder die Opferung des
VrotS und Weins .

Offésa , s . f. Beleidigung , Beschimpfung;
levar le offese , gerichtlich Friede die-
then ; auch , unter sich einig werden ,
sich nicht zu beleidigen .• Offesâirza , s . f. s. offesa .

Offèsissimo, adj . stark beleidiget .
Offéso , pari , von offèndere , beleidi¬

get re .
Officiale , s . m . f. osiciàle .
Officiare , f, ufficiare .
Officina , s . 1. bottéga .
Officio , ed offizio , s . m . f. eliclo.
Officiosamente, adv . dienstwillig , dienst¬

fertig , willfährig.
Officiosità , officiositâde , officiositate , s . f.

die Dienstwilligkeit , Dienstfertigkeit ,
Gefälligkeit.

Officióso , adj . f. officióso .
Officiüzzo , ed offiziózzo , 5 . m . ein

leichter , geringer Dienst.
Offuscaménto, s . «r . die Verdunklung

des EestchkSi

Offuscare , v . a.
offuscare uno spècchio , an ve ,
eine » Spiegel , ein Glas trübe waches

verdunkeln , ttü &en ;snprr .hist

blenden.
Offuscato , part . verdunkelt re .
Off'uscatri'ce , s , f. die verdunkelt re .
Ofl 'uscazióne , » . f. die Vsrsinstei unaOliceria^ s . f. osicene , pl die Kämmen,oder L- tuben eines Pallaiteö , wo ei»

.jeder seine Amtsverrichruugthut.
Officiale , ed esiziale , s . m , ein Bedien¬ter , Beamter .
Offciò , ed off zio , 5 . m . ein Amt, Bedie¬

nung . Verrichtung ; il divino olmo
ber Gottesdienst in der Kirche ; t>,é
GebetHe des Breviers ; dirl '»ff,.io,dazBrevier bethen ; esizio della ma,làmia ,die Lagezeiten unserer lieben Frauen /

Officióso , ed offiziöse , adj . dienstfertig ,
dienstbeflissen , gefällig .

Ostoglosso , ». m . Natterzünqelchen , ein
Kraut .

Ofite , s . m . Serpentinstein ; Schlangen¬
stein .

Offiziale , off zio , offiziöse , f. officiale ,
0 licio , ecc .

Offrii, , s . m . Zweyblatt , eil, Kraut .
Oftalmia , s . f das Augenweh .
Oggétto , s . m . s. obbietto.
Oggi, , »dv. heute ; it . der Nachmittag ,

nach Tische ; it . heut zu Tags ; proV .
d’óggi in domane , von einem Tag
zum andern ; prov . cavami d’ óggi , e
méttimi in domani , habe ich nur heu¬
te , morge« wird wieder Rath.

Oggidì , adv. heut zu Tage , heutiges
Tags .

Oggigiorno , adv . f. oggidì.
Oggimâi , adv . f. ornai.
Ogìia , s . ff. allerlei) Fleisch in einem To¬

pfe gekocht. „
Ogliàro , s . m . Ohlverkäufer.
"Ogliénte , adj . s. olènte .
Oglio , s . m . das ÖHI ; öxlio di com»

di cervo , Hikschhornöhl . Oglio di vi-
triuólo , Vitrioiöhk . Oglio diMedéa,
Steinöhl ; s. òlio .

• 0gn -t , adj . jetzt ógni , s.
Ognaccórdu , ». m . ei » Haikbret , Art

Harfe.
" Ogne , adj . s. ogni .
Ogni , pro ^ . indet, all , jeder , jeglicher ;

ógni cosa , ogni dova , alles ; überall ,
allenthalben.

•Ogniridì , adv . täglich , alle Tage .
Ognissanti , s rn . ÄÜLrhsillgkn , Ml

ffar ^ Ognissanti , ffare uno Ognissanti ,
~ aus Allerheiligen Tag eine gebraten«

Gans mil seinen Freunden verzehren ,
wie zu Florenz üblich ist .

Ogniuno , pvou. s. ogniin'o .
Qguivólta elle , ,conj . jo oft als .
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Ognóra , adv . jederzeit / allemal , immer.
Ognoraché , couj . ogni ora che , so oft

als ; so vielmal als ..
OgnvUa , ad ogni otta , adv, s. ognóra .
Oguatta che , s. ognoraché.
Ognuno , pron . (ohne pior .) jeder ; jed¬

weder , jeglicher ; ognuno por se , e
Dio per tutti , jeder für sich / und Gott
für alle .

Ognimque , f. qualunque.
Oh , f, 0 .
Ohi , ohimè , interj , f. oi , ed oimé,
Oi , interj. ait , auweb , ach .
Oibò . interj . 0 bewahre ; bey Leibe

nicht ; nicht doch .
Ohne , cd ohimè , interj . ach , ich Elen¬

der ; ich Armer — leider ! ach l
Oise , interj . der Elende ! der Arme !
Oifii , interj . wehe dir
Olà , interj . Holla ! he !
'Olaro , s . IN . ein Töpfer — ein Dieb ,

in Paduanifcher Mundart .
Oleaceo , adj . öhlicht , fettig .
Oleandro , s . m . Oieander , Lorbèrrvfî ,

Giftrosenvaum .
Olbàsiru , S. m . ein wilder àhlbaum .
Oiecràno , s . IN. das Ellendogendei» .
Oieniö , S. m . Fabelblume , woraus der

Gott Mars entstanden .
Olènte , adj. wohlriechend , waö einen

lieblichen Geruch gibt.
Oleosità , s . f. öistichtes Wesen.
Oleóso, - adj . öhlicht , fett.
Olezzante , adj . veri) , wohlriechend ; lieb¬

lich duftend.
Olmare , v . n . gut riechen ; einen Wohl¬

geruch geben.
Oliare , v. n . ( ist .) s. odorare.
Olfattóre , adj - (nervo ) eine Geruch -

Nkrve .
Olfattòrio , adj . ( Anat .) papille olfatto¬

rie , die GeruchdrüSchen .
Oliàndolo , s . m . ein Öhlhändler , Ohl -

krämer.
Oliato , adj . geohit , mit QHI gemacht .
Olibano , s . m . große Weihranchkörner;

it . der Weihrauchbanm.
Olièra , s . f. Qhiflafche , Öhlkrugaufden

Schiffe » .
Olière , s . m . ein Qhihändler , Ohlkrä -

mer .
Oligarclria , s . f. die Oligarchie ; Ober¬

herrschaft , so einige wenige haben.
Oligàrchico , adj . oligarchisch.
Olimpiade, s . f. eine Olympiade ; Zeit¬

raum von fünfzig Monathen .
Olimpico , adj . olympisch ; giuochi olim-

wei , olympische Spiele .
Olimpiònico , s . m. ei» Sieger in den

olympischen Spiele » .
Ollo , s . n, . das Öhl ; olio di màndorle ,

di noce , di lino ecc . , Mandeiöhl re .;
*°Wfi g Òlio , Öhlsakbeu; NN qua¬

dro a òlio , ein Öhlfarbengemählde;
dipingere » òlio , mit Öhlfarbni mah¬
len ; una frittata senza òlio , Lg . ti*
ner , ber nicht forkzubrittgen ist , wo es
aufs Schmarotzen ankomnit ; stare
cheto come òlio , nicht murren , uicht
laut werden ; non vi métter sn né sal ,
uè òlio , orme alle Umstände etwa»
ti)UN ; far tener folio ad alcuno , ei¬
nen ins Bockshorn jagen ; star come
1 òlio , fig . immer oben aus schwimmen
wolle» ; òlio santo , die letzteÖhlung ;
indugiare , ridursi ali ' òlio santo , fig .
es bis ans Ve » letzten Augenblick an-
kvinmen lassen , s. ógiio.

01ióso, .adj . öhlicht .
Olire , v. n . imperf. gut riechen ; hat nur

oliva , olivi , oliva , olivano.
Olitório , i» , adj . (foro , o plizza ) der

Äräuterplatz ; Platz zur grünen Waare .
Oliva , s . f. eine Olive — der Olivenbaum ,

Olivenbanm ; it . Ohlzweig ; cinto d ’oli-
va , mit Öhlzweigen bekränzt .

Olivàre , adj . corpi olivari , zwey erha¬
bene Theile im Untertyeil des Ge¬
hirns .

Olivastro , adj . olivenfarbig , grüngelb.
Olivella , s . f. Niesekraut , Wiesenber¬

tram .
Oliveto , s . m . Olivenwald .
Olivo , s . m . ein Öhlbanm ; oliv » di

Boemia , s. oleastro .
Olla , s . f. ( tat .) der Topf , Kochtopf .
Ollaba , interj . ( mit oh vorher) i der

Henker , 0 daß dich ( im Zorn) .
Ollare , s . f. (piètra ) Topsstein.
Ollario , adj . pietra ollària , der Topsi¬

stent
Olméto , s . m . ein Illmenwald .
Olmo , s . m . ein Ulmbaum , Rüster.
Olocausto , s . m , ein Brandopser ; of¬

ferire in olocàusto , zum Brandopser
bringe» .

Ològrafo , adj . (testaménto ) eigenhändi¬
ge » Testament.

Olòmetro , s . m . «in Instrument aller-
ley Höhen zu messen.

"Oloràre , v. n . s. olire .
*01oràto , adj . mit guten Gerüchen an¬

gefüllt.
Olòre , s . m . der Geruch , Duft ; it . di«

Begierigkeit , Lüsternheit ; olore del¬
la pecunia.

^Olorifico , adj . f, odorifero,
Oloróso , adj . si. odoróso,
Olòstio , S. IN . eia» Art Wegwart , We.

gerich .
Olirà , adv . si. Óltre.
Oltraceiò , ed oltr ' a ciò , conj . ÜberdeMa

überdieß, ferner , sonst.
Oltrachè , s. oltreché.
*OUracolânzi> , s- f. s. tracotanza,
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*01tracótâto , adj . s. tracotàto .
"Ollracuitànza , s . f. s. tracotanza.
Oltraggerai , s . f. ì eine Beschim -
Oltraggiaiaénto , s . m. / pfuna , schimpf¬

liche Bewegung . Schmach , Schimpf
Oltraggiànte , cidj . veri», beschimpfend ,

schimpflich.
Oltraggiare , r . a . beschimpfen , schim¬

pfen , schmähen , hart beleidigen ; ol¬
traggiare uno di fatti , o di paróle ,
eilten mit Handlungen oder mir Wor¬
ten beschimpfen , mißhandeln ; oltrag¬
giar la natura , wider die Natur han¬
deln , die Natur schänden.

Oltraggiato , part . beschimpft K .
Oltraggiatóre , s . rn . Beschimpfer , Miß¬

handle ;' .
Oltràggio , » . m . Beschimpfung, Schmä¬

hung , Schändung , harte Beleidigung,
JC. ; fare oltraggio ad alcuno , einen
gröblich beleidigen — Übermaß , Ver¬
derb ; Überfluß ; Verschwendung; sare
oltraggio di spese , del suo , allzuviel
verkhun ; fare oltraggi , de ’ grandi ol¬
traggi di bere e di mangiare , in Es¬
sen und Trinken kein Maß halten ; a
oltraggio , adv . übermäßig , über die
Maßen ; mangiare e bere a oltraggio ;
usare una cosa a oltraggio.

Oltraggiosamente , adv . schimpflicher
Weise ; auf eine schändende Art —
übermäßig , ohne Maß .

Oltraggióso , adj . schimflich , schändend ,
schmählich— übermäßig, übergebührlich.

Olt ramàravoglióso , ed oltremâraviglió-
si> , adj . außerordentlich wunderbar .

Oltremare , adv . s. oltremare.
Oltremarino , adj . was jenseits desMeeres

ist — l’azzurfo oltremarino , Ultra¬
marin , himmelblau.

Oltramirabile , adj , höchst wunderbar ,
ganz besonders .

Oltrammagnanimo , adj . sehr großmü-
thig.

Oltrammisurato , adj . unermeßlich , un-
ermessen.

Oltramódo , adv . f. oltremódo.
Oltramondâno , adj . was jenseits der

Welt ist ; himmlisch .
Oltramontano , adj . alles , waü den Jta -

liänern jenseits der Alpen liegt ; was
da lebt ; was daher kommt ; Libri ol¬
tramontani — vento oltramontano , der
Nordwind ; pòpoli oltramontani , oder
gli oltramontani , ^meistens ) die nörd¬
lichen oder nordwestlichen Völker.

01 tramónti , adv . f oltrcmouti.
Oltranza , s . f. f. oltraggio , ricévere ol¬

tranze da alcuno , von einem beschimpft
werden ; a oltranza , adv . übermäßig ;
bévere il vino a oltranza

Oltrapagéto , adj . mehr bezahlt , als es
se pn sollte ; über den S,pan bezahlt.

)6 — Ohr
Oltrapassàre ; ed oltrepassare , v. a . über¬

schreiten , weiter gehen ; oltrepassare
i limiti del giusto , oltrepassare le sue
forze.

Oltraj ossénte , adj . allmächtig
Oltrarno , s , m . die Gegend jenseits des

Arno.
Oltràrsi , v. p. weiter sortgèhen ; s. in¬

oltrarsi
Oltraselvàggio , adj . überaus wild .
Oltre , sport . Óltre) praep . smit einem

Dat . und Aue .) über , nebst ; Óltre a
quello , die ecc . , über , mehr ais —
über , vorzüglich vor , außer; oltre il
consuèto ; d’oltre in oltre , durch u >>d
durch ; passere uno d ’oltve in óltre
colla spada , einen durch und durch ste¬
chen poltra a questo ,' außerdem noch ;
olir’ a dièci mila uòmini son rimasti ,
es sind Über zehn taufend Mann geblie¬
ben ; oltre a ogni crédere , ganz un¬
glaublich ; oltre la sua speranza , mehr
ais er hoffte.

Oltre , ed ultra , adv . sehr wett , weit
entfernt , jenseiîs - vorwärts , vor ;
colà oltre , dahin , dorthin , in dersel¬
ben Gegend ; venire oltre , weiter vor¬
wärts kommen , gehen ; mehr herbey
kotnmeil ; passare più ultra , weiter
fortschreittn. »

Oltreché , ed oltreché , conj . Überdem
daß , überdieß , daß , nebst dem daß —
über , mehr als ; non ci' sono stat«
oltreché due volte , ich bill nicht mehr
als zwei) Mal da gewesen .

Oltcediclié , conj . außerdem , statt ol-
tracciò .

Oltnuuâravigliosaméntc, adv . höchst WUN-
derbar

Oltremare , ed oltramâre , adv . Über
Meer , jenseits deSMeeres.

Oltreininibile , adj . überaus wunderbar,
Oltremii àbilmente , adv. ganz wunder¬

bar .
Oltremisura , ed oltremisura , adv . Über

di« Maßen , übermäßig , überaus.
Oltremódo , ed oltramódo , adv . außer¬

ordentlich , über alle Maßen , dottissi¬
mo oltremodo , gli venne oltremodo
a grado , er tyutde über alle Maßen
beliebt Key ihm .

Oltremontàno , adj . f. oltramontano.
Oltrementi , ed oltramónti , adv . jen¬

seits der Alpen .
Oltrenumero , adv- unzählig , unend¬

lich .
Oltrepassante , adj . verb . übersteigend ,

übertreffend, überschreitend ; vortreff¬
lich ; außerordentlich ; lavoro oltrepas¬
sante , eine ganz Vortreffliche Arbeit ; bel¬
lézza oltrepassante , eilt« auffervkdèllt-
liche Schönheit; un mistero oltrepassan¬
te I « foize dell’ ormino intendiménto ,
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Oltr 767 — Omeo

pfilcht — Ehrerbiethung , Unterthänig -
krit , Verehrung re . tare , prestare ,
xillisre omaggio sci alcuno , einem hul¬
digen.

Omai , adv. f. oramai .
Ornaro , s . m . (in Kalabrien ) der Hum¬

mer .
Omaso , s . m . der Blättermagen , der

ein Geheim » iß , welches die Kräfte des fam feyn ; ( eigentlich von Thieren )

menschlichen Beistandes überschreitet , scheu seyn ; il cavallo ombra .

Oltrepassare , v . a . f . oltrapassâre .
* Ombrâtìco , adj . argwöhnisch , furchtsam ;

Oniaccmo . m . «in Männchen , Mensch - ombratici , scheue Pferde ,

à
Umbratile , adj . elngebUdet , erdichtet ,

Omàccio , 8. m . ein böser Mensch . „
îa ' sch . .

Omaccióne , s . m . - in großer , dicker Ombra 0 , park , schattm . beschattet .

Mensch ; «8 - ein großer Mann ; mit Ombratura , s . k. der Schatten ,

da Lene , « di garbo , ein sehr ehr, !- Ombratone , s . t . Beschattung , Schat -

cher . sehr rechtschaffener Mann ; lar ten . . „
'

1 omaccione, sehr groß thun , ein grò - Oäe , 8 . m . Lomber , daß Lomber -

fi« Mann seyn wollen . sl- ' e ! 8 ,uocar - fare a11 ombre >Lomber
p ' • ìotclcn *

Sr m - à kleiner , derber Ombreggiaménto , e . M . Dunkelheit ,
® en 0 , . Schatten , Beschattung .

i . m . bt« -pltlìUQltnn , Ce^enS *
Ombreggiànte , adj . verb . was Schatte »

macht ; beschattend ; überschattend .
Ombreggiare , v » . Schatten geben , ma¬

chen ; v . a . schaltiren in Gemählden ;
fìg . verstecken , bemänteln .

Ombreggiato , part . beschattet rc .
Ombrella , s . f kleiner Schalten — ein

Sonnenschirm , Parasol — die Dolde ,
Krone eines Krauts , worin der Same

dritte Magen der wiederkäuenden ist ; it . der Hut des Schwammes .
Thiere . 1 OmbrelLjo , ì s . m . der Sonnenschir «

Ombè , intj . (o bene ) recht so ! wohlan Ombrelliéro , / me macht ; Pacasvlma -

dann ! nun ! cher ; !t . der einem Prinzen rc - das
Ombelicale , adj . zum Nabel gehörig . Parasyl tragt .
Ombelicato , adj . nabelsörmig ; in Na - Ombrellifero , adj was den Samen i»

beigestalt . Dolden oder Kronen trägt , von Ge -

Ombrlico , ed ombellico , s . m . der Na - d̂ächsen . . f
bel ; ombelico di vènere , Frauennabel ,

Ombrellino , 8 . m . ein Parasol

«in Kraut .
Ombréllo , 8 . m . cm Sonnenschirm —

0mbra,8 . s. der Schatten ; ómbra -va- vomfiéfo ? e
e

,

,!
Si

r
bunfeI , düster ,

na , ein Gespenst. Schattenbild ; OM - - Ombria , 8 s s Ómbra .
î re

\ Tll y we . che . umge - Ombrifero , adj . schattig ; was Schatten
hen , sich sehen lassen ; bg . ein stile - ât

J ^

cken . Schatten . Schattirung in Mah -
Ombrilüngo , adj . was einen lange »

-re .) - das äußere Ansehen . Schal - Schatten wirst ,
len . der Schein - Schutz , Schirm . 0mbri s . f . j U, iner Schatten - ein
» . Vorwand - Verdach , Argwohn ; Q Uf fe ( ^ dlicher Fisch ,
prendere ombra , einen Argwohn fas -

Ombiinälq , 8 . m . Loch im Schiff , zum
se» ; lare ombra , cintin wi Licht ste - Ein - und Ablauf des Wassers ,
hen ; «edere , dormire all ombra NN - Ombrometro , 8 . r„ . Maschine , vie Men -
« dem Schaten , ,m Schatten sitzen , ^ es 9i CgCltž , so je &e6 Jahr fällt ,

ombra , wie der Mann , so find seine Ombrosità / ombrosiimle , ombrosi , icke .
SBetfe ; non aver veduto una cosa ne £ Düsterheit vom Schäkten ; 6g Uli -
-neo per ombra , eine Lachs gar nicht „ « .„ ip !

- ■ .
gesehen haben ; larsi paeira coll ' ombra ,

6 . 6 .
sich vor seinem Schatten fürchten ; it . Ombrn^ . adj schattig , düster - scheu ,
» >' ,ubar dell ’ ombra dell ’ asino , um „ nm mferbe JC -

Kès Bart streiten -
'Ombracolo , s . tu . s. ombraculo . Omt ’aa s .
Dmbracnlo , s . m . (iat .̂ An e Laube ; jauch ) das Ende .

Schüchternheit ; 0 . Arg -

cheu ,
argwöhnisch , miß -

griechischd Omega ;

schattiger Ork ; Lg . Schutz , Schirm . 0mm ,
btmbragiouc , a . f . s , „ mb laménto .

rn . pl . Ach Ulid Wkh , Weh¬

re , klagen , Ächzen .
Vrobraimmto , s . m . Schäften , Beschat - Omelia , s . f . Homilie , eine Predigt .

tuilq . Oménto , s . in . das Netz IN ! Leide.
Ombrare , v . a . Schatten geben ; beschat- Omsomeria , s . f . Gemisch von « llen

l ^ . ; Lz . V. li . Verdacht haben ; surchk- Körpern .



Omer 768 Ondu
rimerita , s . IN . (vor Alter» 8abèo) eine

Art Christen ini jüdlichen Arabien.
Omero , s . 1x1. vie Schulter ; mostrar

quanto vogliono gli omeri , teme Stär¬
ke zeigen .

Omésco , adj . männlich , waè den Män¬
nern eigen ist ; prudènza omesca .

Omésso , part . s . oinmésso .
Ométtere , ed amméttere , V. a . unterlas-

sen ; praet * omisi , pait . omésso .
Ométto , s . .m . ein Männchen, ein faust¬

großer Mensch .
OmicCiuólo , J
Oiniciât.to , s . m . ein kleiner Mensch .
Omiciattolo , J
Omicida , s . m . ein Mörder ; Todschlä -

qer ; adj . coltèllo omieitia , il calamo
omicida , daà mörderische und tödliche

' Messer k .
Omiridiaie , adj . et selbst , tödlich ; mör¬

derisch ; ein Mörder .
Omicidio , 5 . m . der Todschlag , Mord .
Omissióne , ed ommisióne, s . f. die Un¬

terlassung ; peccato d 'omissione , bey
bin Theologen, die Unterlassung einer
Pflicht.

Omicidiario , adj . mörderisch .
Omino , s . m . s . ométto.
Omioteleùto , adj . was einerley Endung

har.
_ ,

Omméšso . ed omésso , part . unterlassen.
Omméttere , v . a . s. ométtere.
O immissióne , s . f. f. omissióne.
Orno , s . m . ( lvrnb ) b ( t Mensch .
Omódromo , adj . béva omódroma , He¬

bel , wo die Last und Kraft beyde auf
einer Seite sind.

Omófago , s . et adj . der rohes Fleisch
ißt -

Omogeneità , s . s. die Gleichheit der Na¬
tur und Beschaffenheit , besonders in
den Theilen eines Ganzen.

Omogèneo, adj . gleichartig , gleichgear¬
tet .

Omologare , v. a . gerichtlich bekräftigen,
was man sonst gestanden hak.

Omologato , part . gerichtlich bestätiget.
Omologazióne , s . f. Bestätigung vor

Gericht.
Omòlogo, adj . übereinstimmend in der

Gestalt , von den Seiten der Figuren .
Omònimo , adj . gleichnahmig ; was ei-

nerley Nahmen , aber unterschiedene
Bedeutung oder Natur hat.*Omóre , s . m . s. umóre.

Omoróso , adj . flüssig , voll Feuchtig¬
keiten .

Oiniioci ® , s . m . di in . s . omicciuólo.
Onagra , s . f, eine wilde Eselin — gelber

Weiderich , ein Kraut .
Onagro , s . m . ( sat .) ein wilder Esel.
Oneia , s . f. eine Unze , zwey Loft, — ein
. Zoll, Maß — «ine Münze in Sicilie »

und Neapel , 6 Thaler werth ;
e ' val pili un' Óncia di sorte , ellelibbra di sapere , Glück geht über Ge¬
schick ; guadagnare a oncè , e spèndere

'
a libbre , viel mehr velkhim , als busEinkommen ist ; Óncia di stato libbrad ’oro , Staatsgeschäfte sind immer die
wichtigste » .

Oncinéito , s . m . ein Häkchen , kleiner
Haken .

Oncino , s . m . «in Haken ; lascüre , 0tener l ’onoino appiccato , prov. einenHandel , Kauf nicht ganz aufgeben
'
.

appórnleee una cosa ad un oiiciuo ’'
eine Sache an einen Haken hängen

'
tener l'oncino in ogni cosa , in allen
Dingen die Hände haben wollen .Onda , s . f. eine Welle , WögeOt. tvoetddas Meer ; das Wasser ; a ónde , «d/
wallend ; wellenartig ; andar a onde ,wanken , schwanken̂ l 'ubbriacco va
a onde , ein Besoffener wankt hin und
her ; aver il capo . a onde , mit dem
Kopfe hin und her wanken ; armi »onde , flammichtes Wappen , drappo
O tela a onde , gewässerter , geflamm¬
ter Zeug : c .

Ondante , adj . wallend ; hin Und herwallend.
Ondata , s . f eine Wasserwoge , Welle.Ondato , adj . gewässert , geflammt .
Onde . adv . woher , woraus — wohin ,

wodurch ; mostrami ónde io vada , weise
mir, wo ich hin soll — daher , darum ,
deßwegen , derohalben , dieserwegen : e.
(relat.) wovon , womit , woraus, wo¬
her , mit welchen , mit denen te . H.
èsser contiene un tèrmine da onde ecc.,
d . i . wovon .

Ondechè , conj . woher auch ; es sey wo¬
her es will ; irgend woher ; ( mit dem
Subj .) ondechè venga , erkomme, wo¬
her er wolle .

Ondeggiaménto, s . m . wellenmäßigt Be¬
wegung der Luft re . das Wallen ; Wei-
lenwersen . Wellenschlägen ; Lg. das
Wanken ; Ungewißheit .

Ondeggiante , adj . verb . wellend , wal¬
lend ; wie Wellen schlagend ; Lz . wan¬
kend , ichwankend , zweifelhaft .

Ondeggiare , v . n . walle » , wellen ; Wil¬
len werfen ; Lg . wallen , vom Getreide
auf den Feldern — wanken ; sich hin
und her bewegen ; flattern , fliegen , von
Bäumen , Haaren , Kleidern ; schwan¬
ken ; in Ungewißheit schweben ; sich
nicht entschließen können -

Ondeggiato , part . hin und her bewegt ;
bestritteti , beunruhiget Je . ondeggiato
di divèrsi pensièri.

Ondóso , adj voll Wellen ; von Wellen
bestürmt ; wellend , wallend .

Ondulato , adj . s. ondato.
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Onda — 7&
OnJuktójo , 1 adj . wellenförmig, w«l-
0 ,iäo!»torio , J lenmäßig ; der Bewe¬

gung ähnlich , die man auf der Ober¬
fläche des Wassers wahrnimmt , wenn
man etwas hincinwirft ; oder die in
der Lust geschieht , wenn sie durch ei¬
nen Kanonenschuß u . d . gl . erschüttert
wird ; moto onclulatojo , s. ondula¬
zióne .

Ondulazióne, s . f. di« kreisförmige , wel .
lenmäßige Bewegung der Luft , des
Wassers .

Ondómpie , adv allenthalben , überall ,
von allen Seiten .

Oneràrio , adj . dem eine Besorgung ob¬
lieget , re . tutore onerario.

Onere , s . m . Pflicht , Obliegenheit ;
Bürde , nur in Rechtssachen üblich .

Oneroso , adj . beschwerlich, lästig ; was
einem zur Last fällt .

Onestà, oaestâde , onestate, s . f. die Ehr¬
barkeit , Schamhaftigkeit — Sittsam -
keit — Anständigkeit ; prov . onestà
di bocca assai vale , e poco costa , ein
gutes Wort findet eine gute Statt ;
onestà sta bene insino ili chiasso, Ehr¬
barkeit läßt für jedermann , kleidet
all - Mensche ».

Onestamente, adv . ehrbar , ehrbarlich ,
ehrbarer Weife , anständig ; schicklich ,
gehörig , bescheiden .

Onestare , v . a . beschönige» , ein ehrba¬
res Ansehen geben ; den Schein , das
Gepräge von Wohlstand , von Recht
und Billigkeit geben ; veredeln ; icon -
«juislatóri onestano le loro rapine
col titolo delia ragion di guèrra —
putzen , schmücken te .

Onestalo , pari . beschöniget — ehrbar ,
roll Ehrbarkeit .

Onesteggîâre, v . a . ebrdar , gehörigum¬
gehen , mit Bescheidenheit behandeln;
onestéggia si Fumico , die non di
vénti nimico .

Onèsto , adj . ehrbar , ehrliebend , recht¬
schaffen ; sittsam , züchtig , tugendhaft
beicheivk » — gehörig , billig , anständig,
schicklich , löblich.

Onesto , s , m . die Ehrbarkeit , Wohlan -
ständigkeit ; Recht und Billigkeit.

Onesto , adv . f. onestamente.
Oiiesiüra , s . f. s . onestà.

Ol ,iacino , adj . (olio) Öhl von grünen, '
unreifen Oîivcn.

Ougaro , s . m . ein deutscher Durate » .
Onice , s . „ i . ^ r Onyx , «in Edelstein .
Omchino , s . m. der Onir .
Oune , v . a . beschimpfen , entehren ,
üchänden ; praes , iseo .

Omrocrisia , s . f. Trämnedeutung
pari , beschimpft, entehrt.

Onninaménte , adv. ganz und gar ; völ¬
lig , gänzlich .

Onnipossènte , adj . allmächtig.
Onnipotènte , adj . allmächtig ; sollst, der

Allmächtige.
Onnipotenza , s . f. die Allmacht .
Onnisciènza , s . f. die Allwissenheit .
Onocrotalo , s . IN . eine Nkohrdommel .
Onomatopéia , s . f. die Ähnlichkeit der

Wörter mit dem , was sie ausdrücken.
Onònide , s . f. s. anónide.
Onopórdo , s . in. die Krebsdistel , der

Eselssurz.
Onoràbile , adj . ehrwürdig , ehrenwerth.
Onorando , adj . zu verehren , hochzueh¬

rend , sehr ehrwürdig .
Onorante , adj . verh . ehrend , verehrend.
Onoranza , » . f. Ehrenbezeigung ; Ehre ;

Ehrenstelle , Ehrentitel ; s. onore ; sa¬
lire in onoranza , an Ansehen zunehmen.

Onorare , v. a . ehren , verehren , beeh»
ren , in Ehren halten ; onorare una
cambiale , einen Wechsel honociren ,
annehmen.

Onoràrio , s . m . das Honorarium , Be¬
lohnung ; adj . was der Ehre wegen
gegeben wird ; titolo onorario , ein
Ehrentitel -

Onoratamente , adv . ehrlich , mit Ehre » ;
ehrbar , rechtschaffen ; vivere , mante¬
nérsi onoratamente , mit Ehren , ais
ein rechtschaffener Mann leben .

Onorato , part . geehrt ; verehrt , geschäht
—ehrlich , ehrbar; ehrliebend, rcchrschaf-
fen ; uomo onorato , donna onorata »
ein .ehrlicher Mann , eine ehrliche Frau

Onoratóre , s . m. ein Verehrer ; der den
Personen oder der Gottheit die schul¬
dige Ehre erweiset .

Onoratrice , s . f. die Verehrerin , s. auch
onoratore.

Onore , s . m. Ehre ; Ehrenbezeigung —
Ehre , Ansehen ; guter Nähme — Ehre ,
Ruhm , Lob — Ehrenstcllen , Ehren¬
amt ; fare onore a' morti , den Tod-
t>n die letzte Ehre anthun , sie mit
Gepränge begraben — die Ehrcnzd -
chen ; fare onore nel ricéver un per¬
sonaggio , mit Ehren empfange» re . ;
fare onore a uno di una cosa , bestä¬
tigen , genehmigen, was einer gethan
oder versprochen ; far onore a . un *
cambiale , dum Wechsel honorîren ,
annehmen ; fare onore a uno , einem
Ehre machen , - tinem Gönner durch
sein gutes Verhalten ; fard onore ,
sich Ehre machen ; herrlich bewirthsn ;
sich nicht schimpfen lassen ; farsi ono¬
re di checchessia , sich eine Ehre dar¬
aus machen , das zu geben , - u thun ,
was man Mvhl khUN MUß ; uscire -,
onore , mit Ehren daraus komme, ! ;
UÒMO d ’ onore , ci » ehrlicher Mann ;



Onor — 760 — Oper
rapit Tonore a una fanciulla , einem Opaca , s . f. ( auch opra , meist Poet,)
Sji\ uKl; en die Jungsr auschaskbenehmen ; das Werk , die- Arbeit — das Tagwerk
vi va ilei mio onore , kS liegt meine die Tagarbeit — ein Arbeiter — Ge«
Ehre daran . sckäfte ; Verrichtung — Werk der

Onorétto , s . IN. eine kleine Ehre . Künste , oder Wissenschaften re . ; Ópe-
Ouorévotv , adj . ehrenvoll , rühmlich ; ca dl schièna , s. schiena'

, òpera d’ ill-
ansehnlich , prächtig ; vestiti onore¬
voli , prächtige Kleider ; Stare suti'
onorevole , allzu sehr aus Ehre und
Wohlstand sehen ; allzu gravitätisch
thun -

Onorevolézza , s . f. die Ehre , Rühmlich »
keit , Pracht , Zinsehen.

Onorevolmente , astv . prächtig , herrlich ,
aus eine ehrenvolle Weise .

Onorificäre , v . a . ( lat . ) j . onorare.
Cuoùlicatajnéute , adv . s. onorevol¬

mente.
Ouorificâto , part . geehrt , beehrt .
Onorificènza , s . 1. s . onoranza.
Onorifico , adj . was Ehre macht ; ge¬

ehrt ; grado Onorifico , eine Ehren-
strlle . /

Onosrna , onósrnate , s . f. ein Kraut ;
wittft Ochsenzunge .

*0 manza , s . t . besser onoranza , f.
"Ornatamente , adv . s. onoratamente.
"Oncato , adj . s onorato.
Odia , S . f. Schimpf , Schande . Schmach,

B 'schimpfung ; face ónta ad asolino ,
einen beschimpfen ; prèndersi onta di
aterina cosa , recarsi una cosa ad on¬
ta , sich etwas zu Schande rechnen ;
ed onta , zu Trotz ; ad onta di te , ad
onta tua , dir zum Trotz ; ad onta ,
trotz Jt .

Ontanéto , s . in . ein Erlenwald , Erlen -
bu ' ch.

Ontano , s . m . Erle , Erlenbaum , Eller ;
ontano biancheggiante , die nordische
weiße Erle , die bestaubte Erle .

"Ontanza , 5 . f. s . onta.
Outare , V. a . s . onire , disonorare.
Ontàto , part . beschimpft , verunehrt re .;

adontato , s.
Ontologia , s . f. die Ontologie ; die Leh¬

re von Wesen -
Ontosamente , adv . schändlich, schimpflich.
Ontóso , adj . schimpflich , schändlich^
Onusto , adj beladen , angefüllt.
Onza , s . f. izu Venedig) s óncia ; it .

die Unze , ein vierfüßiges Raubthier .
Ocditto . s . m . s . Ammite .
Opacità , opaoitâde , opacitate , S. f.

die Düsterheit von Schatten — die
Undurchsichtigkeit eines Körpers .

Opaco , adj . dunkel , düster , schattig ;
vaile opaca , fin düsteres Thal ; it .
undurchsichtig , dunkel .

Opale , s . m. ein Opal , Edelstein.
Opcüee , s . I» . ein Arbeiter , Künstler ,

Handwerker. ,
Openióne , s . f. f. opinióne.

gégno , f. ingégno — opera di buòna
mano , eine Arbeit von guter Hand -
Kunst — ein ehemahligerMagistrat in
Toscana über dieWollenarbeiter , jetzt
über die Ökonomie der Kirchen — ein¬
gewirkte Zierathen in Zeugen ; la¬
vóro a opera , Damastarbeit ; dar
opera , sich Mühe geben , sich bemühen;
méttere in opera , ins Werk richten ,
bewerkstelligen ; métterà in opera ma¬
tèrie per le fàbbriche ece . , verbaue» ,
verarbeiten , Materialien ; it . méttere
in òpera , ed in faccènda uno , einem
zu ichassen machen ; prov. il voto sen¬
za Topera non basta , der gute Wille
ist nicht genug , Hand muß man ans
Werk legen ; Topera loda il maèstro ,
das Werk lobt den Meister — eine
Oper ; Singspiel , Singstück; opera
sèria , opera bulla , burlésca , ein ernst¬
haftes , ein lustiges Singspiel .

Operàbile , adj . thunlich .
Operàccia , s . f. ein schlechtesWerk , elen¬

de Arbeit-
Operàggio , s . m . f. opera.
Operazióne , s. f, ( operazióne.
Operàjo , s . m . ein Arbeiter , Werkmei¬

ster , Handarbeiter ; eperajo di chiè¬
se , e monastèri , ein Kirchen - , Kli>-
sterverwaltet.

Operaménto , s. m. die Verrichtung
Übung.

Operante , adj . verb . wirkend , handelnd ,
verrichtend; wirksam , kräftig.

Operare , (ppft ) oprare , v . a . wirken ,
bewirken , handeln , thun , verrichten ,
arbeiten ; operar bene eco . , wohl ver¬
fahren ; Òpera il freddo nelT aginae-
« aménto de ’ flùidi , d . i . wirket ; be¬
ne operare , gute Werke thun ; la me¬
dicina non òpera , die Arzeiiey wirkt
nicht — brauchen , anwenden , statt
adoperare , s.

Operativo , adj . wirksam ; V0N Vieler
Wirkung ; uòmo operativo , ein thä-
tiger , wirksamer Mensch .

Operato , part . geniacht , Verrichtet , ge-
sertiget — gebraucht , angewandt — ,
s . m . eine Verrichtung , ein Werk ,
eine Handlung , Arbeit.

Operatóre , s . m . ein Arbeiter , Verfer¬
tiger — ein Operateur , Bruchschnei¬
der : c .

Operatòrio , aclj .w ' rksam , wirkend .
Operatrice , s . f . die Bewirktem , die be¬

wirket ; vor bringt .
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Operaiioncélla , s . f. kleine Verrichtung;
Arbeit ; Is operazioncelle fatte dalle
bevande purganti , die gelinde Wir¬
kung einer Arznei) .

Operaziónc , s . f. die Wirkung , Verrich¬
tung , Handlung , That , Arbeit —
chirurgische Operation .

Operculi t« , s . m . der versteinte Deckel
einer Muschel .

Operett » , S. f. ein Merkchen ; kleine
Arbeit — ein lustiges Singspiel ; ein
kleines Buch -

Opericciuóia , ed epericcióla , s . f. eine
kleine Arbeit , kleines Werkchen .

Operiere j » . Ili . s. operàjo
Operaia , s . f. ein Werkchen , Arbeitchen .
Operóso, adj . thätig, arbeitsam — müh¬

sam ; operoso di briglie , di tradimén¬
ti , ein Stifter von Händeln, Anstifter,
Aufheher.

Operimela , $ . f. s. operétta .
Opifice , s . m. ( lattin .) s. opélìee.
Opimo , adj , ergiebig , fett , reich, frucht¬

bar ; spoglie opime, reiche Beute , be¬
sonders von Fürsten und Generalen.

Opinabilmente , adv . wahrscheinlich , ver¬
meintlich .

Opinante , adj . verb. der meinet, Senkt ,
glaubt — . der seine Meinung wozu
sagt , der sein Gutachten wozu gibt.

Opinare , v , u . ( lateli! ) meinen ; der
Meinung senu ; denken, glauben , ver -
muthen ; sich einbilden — seine Mei¬
nung wozu sagen ; sein Gutachten
geben .

Opmativoj adj , vermeinend ; der ver¬
meinet , denkt .

Opnnäccia , s . f. eine wunderliche , selt¬
same Meinung.

Opinióne , ed oppiniórre , s f. (alt auch
m .) die Meinung — Begriff , Achtung ;aver grande opinione di alcuno , von
einem einen hohen Begriff haben ; aver
grande opinione di se , sich viel VÜN-
ken ; sich zu viel einbilden ; opinione
superstiziósa , f. ubbia.

Oplite , s . m . e in geharnischter Stein ,wenn er mit Katzensilber , Katzengold ,« chwefelkies u . dgl . überzogen ist .
Opobalsamo , s. m . der Valsamstrauchson Mecca , der Opobalsambaum. der

gemeine arabische .Balsainstrauch.
Opunzia , s . f. die indianische Feige.
Oppernóne , s . f. s. opinióne.
Oppiare , y. a . ( mit einem Ace .) öpiutti

flcoen , einen Schlaftrunk eingeben ; fig .1 loglio ha la virtù acuta , e velenósa ,ed oppia le mente , betäubet das
Gehirn .

Oppiato pari . mit Opium zugerichtct ,
vermischt .

Oppilare , v . a . stopfen , verstopfen , Veti.§» pfu »g machen.

Oppilativo , «dj . verstopfend ; wäS Vers
stopf» ng macht .

Oppilato , part , verstopft , im Leibe ;
oppilata , die ihre monathliche Neini-
gung nicht hat.

Oppilaziöne , s . f. Verstopfung im Leibt .
Oppiüione , s . f. ft opinióne.
Oppio, s . m. der Opal , oder italiänifche

Ahorn — der Wasserhohlunder —
Opium , Mohnsast .

Opponénte , adj . vérb . et s . dà sich wi¬
dersetzt ; ein Gegner , Widersprecher;
Opponent in einer Disputation .

Opponiméuto , s . ni . s. opposizióne.
Oppopóuaco , s . ra . Angelikensaft .
Oppórre , opponere , v . a . entgegensetze« ,

entgegen stellen — gegenüberstellen —
entwenden ; opporre le sue ragióni ,
seine Gründe dawider anführen , Vor¬
bringen re . ; oppórsi , v . p . sich wider »
setzen ; entgegen feyn ; praes . oppóngo,
praet . oppósi , part . oppósto.

Opportunamente , adv . HelegeN ; an
Opportuuataménte ,J gelegenem Orte ;

eben recht ; zu rechter Zeit .
Opportunità , opportunitàde , opportu¬nitate , s . f . schickliche Gelegenheit ; ge¬

legene Zeit — Bedünfniß , Nvthdürft ;secondo la sua opportunità , nach sti¬
lici» Bedürfmß .

Oppottùno , adj . bequem , gelegen , schick¬
lich , passend , günstig — benöthiget;
was man nbthig hat ; le cose oppor¬
tune , subst . das Bedürfniß , das Be»
nöthigte , Nothtvendige ; gli piovvi-“
dero d ’ogni loro opportuno.

Oppósitaménte , ädv . dagegen ; litt Gk-
gentheil.

Opposito , s . m, das Gegeiithei!, Wider¬
spiel ; für opposizióni!.

Opposito , adj . entgegengesetzt ; widrig
was dagegen ist ; widerstehend ; wa<
auf einer ganz entgegengesetzten Seite
ist ; nella patte appòsita — was gegen¬
über ist .

Oppositóre , $ . m . ein Gegner ; der ent«
gegen stellt oder entgegen ist.

Opposizióne , s . f. die Entgegensetzung )
Widerspruch , Widerstand , Verhinde¬
rung — das Gegenüberstehen , die Ge¬
genüberstellung.

Oppósto , s . tu. der Gegensatz , Sie Ge¬
genseite ;, däs Widerspiel.

Opposto , part . von opporre , entgegen¬
gesetzt , zuwider, entgegen— gegenüber
gestellt , gegenüber stehend .•Oppreinuto , part . unterdrückt.

Oppresäante , adj . verb. unterdrückend ,
beschwerend .

Oppressóre , v . a , unterdrücken, drücken,
bedrängen ; 6g - ersticken , wie ein gro¬
ßer Baum die kleinern Pflanzen durch ,
den Schatten .

Ce ;
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♦ppre*säto , part. unterdrückt : c.
Oppressatóre , » . m . ein Unterdrücker ,

Bevräuger .
Oppressióni » , ( . f. die Beschwerung, Un¬

terdrückung , Bedrängung , Bedrü¬
ckung.

Oppressivo , adj . bedrückend.
Opprèsso , part . von opprimere , unter¬

drückt .
Oppressóre , » . m. ein Unterdrücker , Be¬

drücker .
Oppressura , » . f. f. oppressióne.
Opprimere , v . a . unterdrücken , bedrän¬

gen ; praet . opprèssi , part opprèsso.
Oppugnamelo , » . m . die Bestreitung ;

der Angriff .
Oppugnare , v. a bestürmen , bestreiten »

angreifen , eigentlich von Städten und
Festungen.

Oppugnato , part . bestürmt, angegriffen .
Oppugnatóre , » , m. ein Bestürmer , An¬

greifer , Bestrelter .
Oppugnazióne, s . f. die Bestürmung , die

Bestreitung ; der Angriff .
Opra , » . 1. s. òpera.
Opràre , v, a . s. operare.
Opri re , v a . s. aprire.
Opulénte, ! adj . wohlhabend, begütert ,
Opulénto ,J reich
Opulènza , » . f. Begüterung , Reichthum ,

Überfluß .
Opuscolo,1 s . m. ein Werkchen , kleine
Opusculo , j gelehrte Arbeit.
Ora , s . i die Stunde ; die óra è ? wie

viel Ubr ist es 's welche Zeit ist eSV
son <lu« ore sonate ; sono le tre ecc
es ist zwey Uhr vvrbey — die Zeit ;
fece in poca ora una gran domesti¬
chézza con dei , er machte in kurzer
Zeit re. ; l ’ora della cena , die Zeit zum
Abendessen ; va in huón' ora , va in
mal’ ora , geh IN Gottes Nahmen , geh
jUM Henker -- ore , ed ore canòniche,
die Horae, die Tagezeiten, im Breaier
der katholischen Geistlichen , oderauf
dem Chor ; dire , «alitare leere , das
Brevier bethen , singen ; ultima ora , die
letzte Stunde, die Todesstunde ; d'ora
in ora , ed ora per ora , stündlich , Von
Zeit zu Zeit ; di huon' ora , O a buon’
ora , adv früh , zeitig , beyzeiten ; non
veiler I ’ora , che alcuna cosa segua ,
etwas kaum erwarten können ; prov.
passa uri ’ ora , e passine mille , durch
den Aufschub entgehet man oft dem
bevorstehenden übel ; èssere alle ven¬
titré ore , dem Tod« nahe feyn ; alle
ore ventiquattro , bey Sonnenunter¬
gang ; dire I 'ore , das Brevier bethen ;
Höre notturne , mattutine , diurne, die
Korae , welche des Nachts , des Mvr -
gnü und de» Tages gebtthet oder ge¬
sungen » erden .

Ora , adv . jetzt ; per ora , dieses Mal —«
nun , demnach ; or ora , gleich jetzt ,
eben jetzt , nur erst ; « ra , bald , wenn
es mehrmals nach einander folgt ;andò ora innanzi , ora addietro , ora
a iato , er ging bald voraus , bald hin¬
terher , bald auf der Seite ; ora come
ora , adv. in diesem Augenblick , in die¬
sem Umstand.

Ora , s . f. (mit offenem o) eine Luft, ein
sanftes Lüftchen , statt Aura , s.

Oracolista , s , m. der wie »in Orakel
spricht .

Oràcolo , 5 . m . ein Götterspruch, Orakel
— das Orakel ; die Gottheit selbst , so
sie gab ; eine Weissagung ; hg . ei » Mann,
dem man alles glaubt — eine Capelle,
BetHHaus .

Orato , s . in . ein Goldschmied ; oras»
d’ottóue , s. ottonàjo.

Oragàno , s . m . Uragan , schrecklicher
Sturmwind.

Oramai , ed ormài , adv . jetzt , nunmehr,
von NUN an — endlich ein Mal.

Orante , adj . verh. bethend .
Oràre , v. a . bethen — anbethen — eine

Rede halten.
Oràrio , adj . stündlich ; was nach dt»

Stunde abgemessenwird, oder geschieht
— der sich an die Stunden bindet —
was die Stunden anzeigt ; cérchio
orario , der . Stundenzirkel an dem
Globus .

Oràta , s f. der Goldfisch , Goldkarpsen.
Oràto , part . gebekhet — vergoldet .
Oratore , s . m . ein Beiher , Betheuder ;

der bethet — der Supplicant — ein
Redner ; sagro oratore , ein Prediger ,
Kanzelredner. .

Oratoriamente , adv . rednerisch ; auf eine
rednerische Art .

Oratorio , s . m. ein Bethzimmer, Haus-
eapelle — ein Oratorium ; i padri dell'
oratorio , der Orden der Philippiner, ,
welchen Philipp Neri , ein Florentiner,
gestiftet hat .

Oratorio , adj . rednerisch , oratorisch .
Oratrice , s , f. eine B,etherin ; die fleißig

bethet — die Supplicautin.
Orazioncélla , s . f. eine kleine Rede .
Orazioncina , s , f. kleine Rede — ein

Wischer , Verweis .
Orazióne , » . f. das Gebeth — eine Rede,

Orativn ; orazion funébre , eine Lei¬
chenrede , Leichenpredigt ; orazione in
lode , orazione panegirica , eine Lob¬
rede ; parti del? orazione , die Theile
der Rede ; dir l ’orazione, , o il Pater¬
nostro della bertùccia, heimlich si lichen ,
murren ; vacare ali ’ orazione, dem Ge»
beth obliegen .
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Orbacca , s . f. eine Lorber , Lorberbee -

re ; auch überhaupt stakt coccola , s.
it eine Schaf - und Ziegenlorbee.

Orbare , V. a . i,lat . ) s. privare.
Orbato , pari , beraubt ; auch statt òrbo ,

blind .
Orbe , s , m . ( lat .) Kreis , statt orbita.
Orbe , ì adv . wohlan denn ; weil e&
Or bène , j doch nun so ist ; so sey es

immerhin ; or bene sta , wohlan , so
wag es denn sey » .

Orbez.za , s . 1. s. privazióne.
0 rbicolâre , 1 adj kreisförmig ; rund ,
Orbrcuiiito , / kugelrund ; von runder

Geiralk.
Orbiculo , a . m . ein Kloben , Lasten auf¬

zuziehen.
Orbita , s . f. ( lat ) das Geleis — die

Bahn des Planeten .
Orbità , orbitàrie , orbitate , s . f. die

Blindheit ; Lg . der Mangel , der Ab¬
gang - kinderloser , vaterloser Stand .

Orbo , ach (propr . et fig .) blind ; non
avere a far con orbi , mit keinem Nar¬
ren zu thun haben ; un orbo guidal’altro , ein Blinder führt den andern ;non aver da clic far cantare un orbo ,
nicht einen rothen Heller in der Tasche
haben — beraubt , entblößt , ohne —
kinderlos ; vaterlos .

Orca , s . f. der Nordkaper , Vuhkopf ,
-StUrmfifch , die größte Art Walisisch .

Orcéito , s , m . ein Krügelchen , kleiner
Krug .

Orchèstra , s . f. der Stand der römischen
AathSherrn vor ihren Schauspielen —
das Orchester .

ördiide , s . f, Orcbio , s . in . die Opchis ,das Knabenkraut.
Omàccio , s . m . ein schlechter oder gar¬

stiger Krug.
Ordere , s . in , der das Seil .au der Se -

gelstange regiert.0rd »o , s . m .
'
eine Art großer ungestal¬teter Seefisch .

Orcio , s in . ein großer Krug , zu Wasser ,
zu Ohl , zu Wein ; in prov . tanto va
bordo per l ’acqua , eh ’ egli si rompe ,der Krug geht so lange zum Wasser ,bis er den Henkel verliert ; far fuòco
udì ’ orcio , etwas heimlich betreiben-

Orcinlâjo , s . m . ein Töpfer.
Orciolàio , ) s . m . ein kleiner Krug oder
Ordobno , J Topf
Ordpóggia , s. f . eine Art Tau , die

Segel nach dem Winde zu richten .
Orciuòlo , s . m . ein Krug , Krügelchen ;non conóscer gli uòmini dagli or¬ciuoli , sehr dumm , sehr unwissend

sey kl ; èssere corne 1’orciuolo de ’ pò¬veri , gerne Zoten reiffen ; sgoedolär1’orciuolo , emem di« Geduld »erge-
.he«.

Orco , , . NI . ein Popanz , der Wahrwölfoder sonst ein erschreckliches eingebil¬detes Thier ; die Hölle.Orda , s . f. eine Horde , hebumstreifende
Partey der Taiàrn re.

Ordegno , s . ni . f. ordigno;
Ordigno , s . m . ein Werkzeug , Maschine ,Gekrieb , Triebwerk ; ein . jedrè kjii' stli-

che Werk ; fig. die Ordnung , der Zu¬
sammenhang der Dinge ; iWdiguo del
mondo — die Einrichtung , Anschlag ;la soricina favoreggia tutti i Suoi con¬
sigli e ordigni .

Ordimento , s . m . daS Aiizettel» eine*
Gewebes — fig . Anstiftung.

Ordinabile , adj . was geordnet werdest
kann.

Ordinale , adj . ordentlich . gewöhnlich —
geordnet, zubereitet; nùmero ordinale ;
Ordnungszahl .

Ordinalménte , adv . ordentlich, nachher
Ordnung , reihenweise , nacheinander;

Ordinaménto , s . m die Anordnung ,
Einrichtung , Ordnung .

Ordinando , adj . ei s . m . der die geistlichett
Weihen einpsangensoll ; Ordiuand .

Ordinante , adj . vedi , ets . m . ber orbinirf .
Ordinanza , s . f. Verordnung ; Befehl ,

Gebot!) ; andar , o stare in ordinanza ,in Schlachtordnung marschiren oder
stehen ; méttere i soldati in ordinan¬
za , die Truppen in Schlachtordnung
stellen — Mannschaft , Truppen in
Gewehr.

Ordinäre , v . a . » rdneit , stellen , eistrich »
ten , in Ordnung bringen — anordnen;
verordnen , befehlen ; vorschreiben )ordinare (absolut .) eine Mahlzeit be » ,
sorgen ; ordinare il pranso j das Mit¬
tagessen bestellen ; ordinare una sesta ,
un festino , ein Fest , ein Festin an¬
stellen ; ordinare la battàglia *eine
Schlachtordnung formimi ; ^

ordinare
le squadre , die Truppen in Schlacht¬
ordnung stellen ; ordinare , bewirken ,
es dahin bringen ( tanto ordinò , cliei
ecc. , er brachte es dahin > daß re . -=■
bestimmen ; fummo ordinate a lei per
sue ancèlle — richten zu einem Ziel ; *
la saviézza órdina le cose a un buon
fine — trachten , nachstellen ; voleano
essere Caporali , a ordinare la morto
sua — ordiniren / die Weihen geben ;
ordinare Diàcono / prète , einen zuiN
Diaconus , zum Priester weihen .

Ordinariamente , adv. gewöhnlicher Wei¬
se , gemeiniglich , insgemein.

Ordinàrio , s . m . der rechtmäßige Bischof -
— dir reitende Post .

Ordinàrio , adj . orbentNch , gewöhnlich /
gemein ; gering , schlecht ; ordentlich ,
als ein Lehrer ; subst LaS Gewöhn¬
liche ; was man zu thuu gewohnt ist ;Oe « »
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was gewöhnlich geschieht ; d’ ordinario, Orecchiare , v . n . horchen ,

'
behorche« ,ady. s. ordinariamente. Orecchiata , s . f. fine Ohrfeige.Ordinatamente , adv. recht in Ordnung , Orecchino , s . m. Ohrenring , Ohrenqerordentlich , gehörig . häng.Ordinative , adj ( nómer. ) Ordinal - Orécchio , e . m . ed orécchia , s . f. Wwas Ordnung OHr ; siervonire , 0 v^nir-o alle —

Ordinato , part . geordnet , cingenchtet —
der ordinirt ist ; ady. start ordinata¬
mente, s.

Ordinatóre , s . m der Anordner , Ein¬
richter , Besorger ; der die Einrichtung
macht .

Ordinatrice , 8 . f. èie Anordncrin , Ein¬
richterin re.

Ordinazióne , s . f. die Anordnung , Ver¬
ordnung , Einrichtung , Bestellung—
die Ordination , Ordinirung .

Ordine , s . m . (alt , auch f.) die Ord¬
nung , Einrichtung ; ordine di càmere ,di logge ecc. , eine Reihe Zimmer ,
Logen re. ein« Reihe , Folg« — Ordre ,
Befehl , Auftrag — ein Orden — die
Priesterweihe —

"
Regel , Gewohnheit —

Weise , Gebrauch re . , der stufenweise
Fortgang , das ordentliche Wachskhom ;in órdine a checchessia , in Betreff, in
Ansehung , wegen , anlangend ; a ór¬
dine , in ordine , mit porre , méttere
eec. , in Ordnung bringen ; zurecht
Mächen ; èssere bene , o mille in or¬
dine , o ad ordine , in guten oder
schlechten Umständen , Zustand seyn ;
per ordine , o con ordine , ordentlich ,
nach der Ordnung re . ; ordine Tosca¬
no ecc . , die toskanische Säulenord -
nung , Bauart .

Ordingo , m , s. ordigno.
Ordititizzo , s. m . eine kleine Vor¬

schrift re.
Ordire , v . a . aiizctteln » anbäumen (ein

Gewebe , una tela) iìg. gnspinnen, on»
zetteln , anstiften , anfangen , unter -

chie , zu Ohren kommen ; dare 0 pre¬star orecchio ad nna cosa , Gehör ge¬ben ; pòrgere , o porre i’oreccliio , her,
che » , behorchen ; stare cogli orecchi
levati , o tesi , die Ohren spitzen tron¬fiar gli orecchi , die Ohren kitzeln ,
schmeicheln; sturar gli orecchi a uno ,einen die Ohren aufthun lehren ; can¬
tóre a orecchio , nach dem Gehör sin¬
gen ; lar orecchie di mercatante prov .
thun als höre mau nicht ; torre giiorecchi , die Ohren voll plappern ; be-
tâuden ; snidare, zufolare , soffiar , e
fischiare altrui negli orecchi , in die
Ohren blasen ; (auch) in de » Ohren
liege» ; tirar gli orecchi , einen aus-
machen , ausschelten , warnen ; tirar
gli orecchi ad aldino , etllftl ilbi'rs
OHr 'hauen , Übertheuern ; un pajud’orecchi straccherebbero mille lin¬
gue , prov . matt rauf; die Verleumder
und Bekriegen sich satt reden lassen ;non odo da questa orecchia, ich höre
nicht mir diesem Ohr ; Lg . ich habe
hierzu keine Lust — ein Ohr , vorra-
gèndec Theil an Dingen ; Ohr an
einem Gesäße ; orecchi delle scarpe ,
die Laschen an Schuhen ; orecchio
dell’ ancora , Haken am Anker ; Orec¬
chio d ’asino , Wallwurz ; Orecchiodi
topo , Wäusegedärrae ; Orecchia di
lepre , f . Rupleiiro . Orecchia marina ,
das Seeohr , d .e Ohrschnecke; Orecchi »
di Giuda , der Iudasichwamm ; Orec¬
chia d 'orso , die Aurlkel .

Orecchióne , s . yi . ein großes Ohr —
runde Ecke an der Bastey.nehmen ; ordire qualche inganno , «j. Orecchioni , s . m . pl . geschwollen« OHneu Betrug lm Sun . Haben ; ma Ni- 6rüff„ Ohrenschmerz ." " oiuT ogui stona umana e ordii '* 1 ' v

an
’ Orecchiuto , adj. großöhrig.

Orétice , s , m . ei « Goldschmied.
d . i . wo die Geschichte anfängt ,

Ordito
'
, 5 . w . der Aufzug zum Weben ; Orehccna , s . t . die Gvldjchmiedkunst.

l'ordito del ragno , Spinnenwebc ; sig . oleggio , 6 . rn . s. orezzo .
> r Anfang ; der Anschlag .

«Oréglia , s . f . f. orecchia.
Ordito , part . angèbâuraì , angczetteli ; Orcosdirio , 8 . in. Bergepptch , Htrsch -

suhst . daè Unternehmen ; das ange - petersille .
fangen« Werk; der Entwurf. Oreria , s . f. Goldgeschirr, Goldarbeit .

Orditójo , 8 . m . der Weberbaum. Orézza , 8 . f. 1 eilt liebliches Windchen ,
Orditóre , s . m . ber anbäuwet , anzet- Orézzo , 8. m .J Lüftchen .

teil — der Anspinner , Anstifter. Orozzaménto, 8 . m . ein angenehmer küh-
Orditüra , 8 . f. bas Anbäumen , Anzet- ler Wind.

teilt . Orfana , s . f. eine Waise.• Ordo , adj . schmutzig . unsauber , unge- Oifauéllo . ì , m . ein ju „qer Waise ,sialt. OrfanöUo,) “
*Ordiira , s , f. s. lordura . Orfanézza , s . f . s. orla nisa .
Orécchi* , t . i . f. • réeshio. Orfanino , s . m. s. ursam :lio .
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Orfanità , orfnmtide , orfanitäte , » . f.

der Waiseustand ; die Waijenschaft.
Orfmo , s . m . citte Waise .
Orléo , 8 . »>. Orpheus .
Orfico , adj . von OrpheuS.
Organile , adj vrgaatsch ; rena organali ,

die Adern unter der Zunge
Organare , y. a . f. organizzare.
Organato , part . s, organizzato.
Organetto , s . l» . eine kleine Orgel ; ein

Positiv.
Organico , adj . organisch ; mit Hülfs -

giiedern und Werkzeugen versehen .
Organista , » . m . ein Organist Orgel¬

spieler.
Organizzare , v . a . organistren ; die Hülfs -

glieder bilden
Organizzato ,

'part . orgastisirt.
Organizzazióne , s . f. die Organisation ;

die Einrichtung des Gliederbaues , auchin Gewächsen.
Organo , ». m . ein Hülfsglied ; Weik-

jeug ; Maschine ; Rohre ; sig die Per¬
son , das Werkzeug , so eines andern
Willen verkündiget — eine Orgel ;
òrgano di cambine , eine Givckenvrgel,
die wie ein Clavier gespielt wird ; or¬
gano portàtile , eine Drehorgel .

Orgamito , adj . organisch ; voce orga¬ni!ta .
Organzino , orgasino , s . m . Orgasiil ,

gezwirnte Se .de.
Orgasmo , s . m . heftige Bewegung einer

Leidenschaftr Begeisterung.
Orgia , » . f. Maß von vier Längen vom

Ellenbogen bis an die Finger .
Orgie , » . f. pl . Bacchusfest.’Orgogliarminto , s . in . s. orgóglio .*Orgogiiänza , s , f. f. orgóglio,''Orgogliàre , v. p . stolz seyil , sich Über-

hebeu , sich brüsten ; è lolle , olii »’ or¬
gógli» di sua roba.

Orgóglio, .s . m Hochmuth, Übermuts) ,
Stolz ; Hoffart — WiderspcmNgkeit ;montare in orgoglio , übenttüthjq , stoiz
werden ; anfangen die Rase hoch zu
tragen .

Orgogliosamente , adv . hochmiikhiq , stolz.
Orgogliosétto , adj . etwas hochmüthlg .
Orgogliositi, » . .f übermu .th , Übermü-

thigkeit tc .
Orgoglióso , adj. hochmüthlg , übermü -

thig , stolz , hoffäetig .
Orgoglinzzo , s . m . klcige Hoffart , küi-

ner Stolz .
Oriafiamma , » . f die Wanderfahne der

Könige von Frankreichmit einer Flam¬
me im goldenen Felde — (&et; m Dante)die heilige Jungfrau .■*Ornrre , y . n . s. orire.

Oriàna , s . f. Qrleau ; it . der atncrikani-
fd; e 'Bamn Achiott .

Oribindulo , » . m . eine Art Gurt .

Oricilco , » . IN . Messing ; oricalchi , Lg,
Trompeten — messingenes Geschirr .Oliranno , » . m . Fläschchen ju wohlrie¬
chendem Wasser ; Riechfläschchen.Oriccllo , » . m . eine dunkelrothe Farbein der Färberey , die aus Orseilleoder
Färbermoos , Mannsurin und Kalk ge¬
macht wird.

Oriciucco , 1 » . m . Gummi aus demOricilico , / Pflaum - , Kirschenbaume » .Oriconócchia , » . f. goldener Spinn¬rocken.
Oricrinito , adj . goldgelbhärig ; mit gold¬

gelben Haaren .
Orientali - , adj . worgeuläudtsch, orienta¬

lisch , östlich ; gli orientali , die Mor¬
genländer.

Orientäre , y. a , orientire» , nach den
Weltgegeuden richten .

Oriente , » . in . der Orient , Morgen , Ost;das Morgenland .
Orifiämma , » . f. f, Oriasiämma .
Orisiceria, ». f. die Goldschmiedkunst . ..Orificio, ^ » . m . die Mündung , Off»Orifizio ,J nnng , der Eingang , Schlund ,Mund .
Origamo , » . m . f. origano.
Origano , » . m. Dosten » Wohlgemuth ,

ein Kraut .
Orige , » . m. Oryx , ein afrikanisches wil¬

des Thier von der Größe eines
Ochsen .

Originale, » . w . das Original ; Urbild ,
Muster ; Urschrift .

Originale , adj . ursprünglich ; peccai»
originale , die Erbsünde.

Originalità , » . f. die Originalität , Ur¬
sprünglichkeit .

Originalmente , adv. ursprünglich; im
Ursprünge. ’

Originamcnto , ». m . s. origina rione.
Originäre , v . » , einer Sache den Ur¬

sprung , ihre Entstehung geben ; auch
v . n . entspringe» ; seine» Ursprung
nehmen .

Originariamente , adv. ursprünglichen
Weise ; anfänglich , bey der Sache An¬
fang , bep der ersten Entstehung.

Originario adj . ursprünglich — gebur»
tig ; was woher stammt ; luògo origi¬
nario , der Ort der Entstehung ; ,-glr
« originario di Lueca , er ist aus Lueca
gebürtig — was der Ursprung , die
Quelle ist.

Originato , pari , entsprungen . entspros¬
sen ; w« S seinen Ursprung wovon ge¬
nommen-

Originazierte, * • f. s- origine.
Origine , » . f. Set Ursprung, die Quelle ,

- Urquelle — die Herkunft , Abstam¬
mung.

Origliare , v. n heimlich behorchen —
iiachfrageii , nachforschen.
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Origlière , s . m . ein JîopfîtjTett . te» und vorne sky » ; scheinen , è
Orma , s. i . der Urin , Harn ; ritenzióne wenn man alles zu besorgen hätte

d ' orina , Verhaltung des Harns - dar Torma , anfühkeu , anweisen .
'

Orinale , a m . ein Rachttppf , Kammer » Ormài , adv . f. oramai ,
topf ; Isriuglas ; non mi bisógna alzar Ormare , v . u . dev Spur nach gehen : be»
SU gli orinali , ich bedarf her Ärzte sonders auf der Jagd -
niciit — Destillirgefäß . ' Ormatore , S . m . der der Spur nachgeht ,

Oriua !" Uo, ) s . in . ein fifineä Rachtge - der spüret .
Qi iuaimo , j schirr . Ormeggiarsi , v . p . sich vor Anker legen ;
Ormare , v . a . uriiiiren , den Urin , das ankern ; ormeggiarsi a cîue,beya » kern .

Wasser lassen ; pissen , seichen .
Orinàrio , adj . urinhaft

. arksg , haniicht .

Orméggio , s . m . Tau , so das Hinker»
uriiivs » harn- theil des Schiffs fest halt .

_ . . Orinettino , s . m . gewässerter Moor .
Ornici , adv. andarsene , p mandare in Ormiuiico , s . m . rother Bolus ,

orlimi , in die weite Welt gehen oder Ormino , s . m . Scharley , ein Kraut .
Ornamentale , adj . zur Zierde , zum

Schmuck ; zur AuLzierung gehörig .
Ornamentino , s . m . kleine Zierath ,

Zierde.
Ornamento , » , m . Zierath , Zierde,

Schmuck ; Putz , Anputz , Verzierung
H’. ; ornaménti sacerdotali , di chièsa,
Priester - , Kirchenornat ; ornamenti
dei discorso , Zierlichkeiten in der
Rede ; egli è Tornameiito dei suo
sèoolo , er ist die Zierde feines Zeit¬
alters .

schicke » .
Oriolàio , s . in . ein Uhrmacher
Oriolo , s . m . s . orinolo .
Orione , s . m . der Orion , ein mittägig

Gestirn.' Orire , V. n . slateill ) s. nàscere , part.
orlo .

Onscéllo , s, m . die Brotrinde.
Oritiologia , s, f. Wissenschaft der Fossi

li en .
0 >ittólogo , s . m . Kenner der Fossilien .
Oriiiolàjo , s . m- ein Uhrmacher.
Orinolo , s . ni . die Uhr ; orinolo a sole , Ornare , V. a , zieren , auszieren , schmü-

a luna , «dàcqua , a polvere , a mostra , cken , putzen re .
eine Sonnen - , Mond » , Wasser - , Ornatamente , adj . zierlich , geschmückt ,
Saud - , Stundenuhr ; avere il cer- schön
vèlie a oriunii , wetterwendisch » flat- Ornatista , s . m . ei » Mahler , der sich mit
teriiast seyn : c . Verzierungen in Palläste » , Theatern re .

• Orizzónc , s . m . si orizzónte . beschäftiget .
Orizzontale , adj . horizontal ; wagerecht- Ornato , s . m . Zierath , Schmuck re .
Orizzontalmente , adv. horizontal . Ornato , part. geziert , f . adórno. Molto
Orizzonte , s . in . der Horizont , Gesichts» ornato , sehr geschmückt , sehr reich ;

kreis- ornato dicitore , ein schöner Redner.
Orlare , v . » . säumen , einen Saum , Ornatore , » . m . der zieret , auszieret ,

einen Rand machen ; oriare U verschönert,
vasellame , einen Rand an das Geschirr Ornatrice , 5 . si die zieret , putzt , verzie-
machen. ret .

Orlato , part . gesäumt , mit einem Ornatura , s . si die Auszierung , Schmü-
Saume , mit einem Rande umgeben , ckung.
eingefaßt . Ornitógalo , s . m . Vogelkraut , Vögel-

Orlatiira , i . si bet Saum ; Rand , milch .
Orliccio , s . Ni . die Rinde um das Brot , Ornitoliti,, s . m . versteinerter Vogel .

der Run ft — der Rand , das Äußerste. Ornitologia , s . si die Vogelkunde ; Vo-
Oriicoincino , s, m . ein Ranftchen ; gellehre .

Brotrindcheil . Ornitologo , s . m . Vvgelkundiger , Bo-
Orlicciuzzo , s . m . si msticcincino. gelverständiger .
Orliqna , s . si si reliquia . Orno , s . m . eine Buch - Esche , Akt
Orlo , S. m . dep Saum , Rand , Órlo del Ahornbaum .

panno , Sahlleiste ; Sahlband, Schrvde ; Oro , 5 . m . das Gold ; oro sodo,massie -
camminàr su Torlo del precipizio , ciò , gediegenes Gold ; oro potàbile
seinem Sturz »Untergang nave seyn-

-.
Orma , s . si derFuflstapseil . Fußtritt, die

Spur ; sig . eia Kennzeichen. Beyspiel
— Lehre ; seguir le òrme di alcuno ,
eines Beyspiel , Lehre folge » ; pigliar
Torma da alcuno , sich jemand zum
Muster wählen , sich nach eines Beyspiel
richten ; dar Tonn » » topi , prov . hin-

die Goldtinetur ; oro in verga , oder
verga d'oro , Stabgold ; oro fulmi¬
nante , Schlaggold ; oro di merino ,
Muschelgold ;

'
stutto rio che luce , 0

vibice , o risplénde , non è oro , pfor,
es Ist nicht alles Gold , was jflàzt ;
ridurla , o recarla a oro , zUM LochlUß
kommen, ins Reine bringen ; farine



»

Drob — 7
«Toro ; scudo in oro , Toldgülden ;
Thaler in goldener Münze ; d 'oro in
»ro , vom feinste» Golde ; Ls . echt ,
wahr , wirklich ; una lància d’oro in
oro , eine Lanze von reinem Golde ;
quando c di quella peste d'oro in
« ro , non vale inacetirsi , wenn ts die
wahre Pest ist , so Hilst kein Essig ;
ori , goldenes Geschirr ; valére tanto
oro , nicht mit Gold zu bezahlen feyn ;
parere , o sembrare un oro , vortreff¬
lich auSsehcn ; stare nei? oro , in Gold
sitzen ; seines Neichthumè kein Ende
wissen ; méttere a oro , o d 'oro , ver¬
golden .

Orobàncbe, « . m . Sommerwurz , Erven -
tpürger.

vrobo „ s . m . Vogelwicken , wilde Erven ,
Bergerbse.

Orocbiceo, ed orochico , » . m . f. ori¬
duco .

Orogenesia , » . f. Entstehung der Verge.
Orografìa , s . f. Beschreibung der Berge .
Orologiaio , » . m . ( vulg .) Uhrmacher.
Orologigrafìa , » . s. Beschreibungder Uhr.
Orologio , » . m . s. orinolo ; fabbricare

orológj , Uhren machen .
Oróltra , adv . nun , wohlan , weiter.
Orometria , » . f. die Kunst , die Stunden

abzumessen und einzutheilen.
Oroscopo , » . I» . die Nalivität , das Pla -

nekenlesen.
Orottcre , ». in . das Sehziel .
Orpelìijo , » . m . der vergoldetes Leder

macht.
Orpella,nénto, » . m . Bedeckung , Bese¬

tzung mit Flittergold , mit goldähnli-
chen Kupferplatrchen — Lg Verstel¬
lung , Bemäntelung , Beschönigung.

Orpellare , v. a . mit Flittergold bede¬
cken , besetzen ; Lg . beschönigen , bemän¬
teln .

Orpellato , part . beschöniget — verstellt ,
falsch .

Orpèllo , » . m . Flittergold ; Ls . tanto
seppe ciurmare , e porre orpello , &. i .
beschönigen , vermänteln.

Orpiménto , » . m . Dperment . T . Miner.’Orrànza , » . f. s. onoranza.
*Orrâre , v . a . s. onorare.
*Orrato , part . s. onorato.
Orrendamente , adv . gräulich , gräßlich ;

auf eine entsetzliche Art.
Orrèndo , adj . gräulich , gräßlich , ent¬

setzlich , schrecklich .
Orrettrzio , ia , adj . durch falsche oder

mangelhafte Vorstellungen erschlichen,
<in Rechten ) .

Orrévole , adj . s. onorévole.
Orrevolézza , » . f. s. onorevolézza.
Orrevolménte , adv . edel , vornehm , ehr¬

würdig.
Orrezziine , » . f. die Erschleichung .

87 — Orrs
Orribile , adj . schaudernd » schrecklich ,

grausend , gräßlich ; abscheulich, ent¬
setzlich .

Orribilità , » . f. die Gräßlichkeit , Ab¬
scheulichkeit — Schauder , Entsetzen »
Graus .

Orribilraénte , adv. grausend , gräulich ,
gräßlich , entsetzlich , erschrecklich .

Orridétto , adj . etwas grausend.
Orridézza , » . f. s. orróre.
Orridità , » . f. Graus , Schauder , Schreck¬

lichkeit.
Orrido , adj . grausend , gräßlich , schau¬

dernd , gräulich , schrecklich » eutsetzlich,
leidig , häßlich .

*Orrisico , adj . f. onorifico.
Orróre , » . m . Graus , Grausen < Ent¬

setzen » Schauder , Grauen ; Gräuel ,
Abscheu — avere alcuna cosa in orro¬
re , einen Abscheu vor etwas haben —
Finsterniß , Dunkelheit ; il solitàri?orróre d’ombrósa selva ; l 'orrór delle
ombre ; l’orror della notte . —

Orsa , s f. eine Bärin ; it . orsa maggióre
e orsa minóre, der große und kleine
Bär , ein Sternbild .

Orsaccbino , 1 s m. der junge Bar ;
Orsàcchio , ) orsacehio mal leccato ,

« in ungeschliffener Mensch ; ein gro-
ber Bcngel ; io pappava come un
orsacehio , ich ließ mir es herrlich
schmecken

Orsacchiotto , ». m. ein Bärchen , kleiner
Bar .

Orzata , ». f. ein unverständliches und Ull-
bedeutendeä Geschwätz.

Orsatto , » . m . s. orsacehio.
Orsicéllo , » . m. s. orsacchino.
Orsino , *dj . vom Bär ; pelle orsina , >

Bärenhaut .
Orso , » . m. der Bär ; leva le pere , ecco

Torso , prov . steh dich vor , daß du es
nicht verlierst ; Torso -sogna pero , was
mau wünschet , daran denkt man
immer ; lasciar le pere in guàrdie
all ' orso , den Bock zum Gärtner se¬
tzen ; menar Torso a Modena, etwas
sehr beschwerliches unternehmen , oder
etwas thun , was weder Ehre noch
Nutzen bringt ; non ischerzar coli*
orso , mit gefährlichen Dingen ist
nicht zu scherzen ; véndere la pelle
dell’ orso , Sie Bärenhaut verkaufe » ,
ehe man den Bär geschossen hat ; far
dare ali ' orso , einen sehr zornig ma¬
chen ; èssere come Torse goffo , e de¬
stro , plump aussthen , und doch ge¬
wandt ftyn ; andare a vedér ' ballar
Torso , hinfahre» , sterben ; pigliar
Torso , sich betrinken — «ine Scharre
von Stein , den Fußboden zu reinigen, .

Orsójo , s . m . Seide zum Aufzug , zum
Anzettel» ; it . p«r »im . orditura , f.
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Orsù , interj . nun wohlan , wohlan denn ! Ortopedia , s . f. foie Kunst , foie Kinder
Ortàceio , s . m. ein schlechter bestellter gerade zu erziehen , dem Menschen eine

Küchengarten.
b gerade Gestatt zu geben .

Ortàggio in . KüchengewachS . Or vi» , illteij. auf , frisch , wohlan ; zur* Ortàle , s . m . s. orto . Hache !
Ostami , s . IN . plur . Gartengemüse . Orvietano , s m . Mithrifoat .
Ortéfica , s . f . ein Ausschlag auf der Orina , s . f . f. oreria .

Haut, ■ Oriizza , s . f. eilt Stündchen .
Ortènse , adj . Vom Garten , was im Orza , s . s. das Seil links an der Segel -

Garten wächst ; inepta ortense , Gar¬
tenmünze.

Ortica , s . f. die,Nessel ; fìg . Gewissens¬
bisse ( Dante ) ; Postica punge , foie
Nessel hrennt ; Ortica marina , See«
neffel ; ortica ritorta , foie taube Nessel
mit stachlichem Kelch , wilder Hanf .

OrticeMccio , s . nt. ein kleiner schlecht
bestellter Küchengarten.

Ortipéllo , s - in . ein Küchengärtchen .
Orticheggiare , v . a . mit Nesseln bren¬

nen , oder peitschen.
Orticlictto , s . m . Ort , der mit Nesseln

bewachsen.
Orticàio , 5 . m . Küchengärtchen .
Ortivo , adj . ( arco ) der Bogen des Ho¬

rizonts voni Aufgang eines Gestirns ' V
bis zum Äquators raa 0 ’ H

flange — foie linke Seite des Schiffs ;
èsser « »lP orza , den rechten Wind hal¬
ten ; andare all ' orza , nur mit halbem
Winde segeln ; or da poggia , or da
orza , baffo auf der einen Seite , bald
auf der andern (Dante) ; caricar Por¬
rà , mehr nach der Seite fahren ; sig.
sich fleischlich vermischen .

Orzaiuolo , s . m . ein Gerstenkorn am
Auge .

Orzare , v . n .- nach der Seite fahren , mit
halbem Winde- segeln ; orzare stretto ,
den Wind zur Seite fangen ; kg . con¬
trastare , f.

Orzata , s . f. Gerstentrank , die Brühe
von gekochten Gerstengraupen — Or-
fchade , ein Knhltrank.

mit Gerste gemengt .
Orto , s . IN . ( in pi . órtora , alt ) ein Kü - Orz

Orzcse , s . f. Art sehr guter We, « stock.
die Gerste ; Porzo non «

fatto per gli asini , proz . was soll der
Kuh Muskatennuß ; mondagli l'oazo
eit ' e' non è lnatlugio , geht ihm was
quts -, er ist leckermäulig ; ha venduto
Porzo , von einem der nicht fest zu
Pferde sitzt ; orzo di Germania , 23avt«
geriste ; orzo salvàtico, f. Egtlope ; or¬
zo quadrato , eine Art frühzeitiger
Gerste , foie man grün als Pferdefutter
abfchneider .

Ora,lòia , s . f. die Wintergerste , die
sechszeilige Gerste .

chengarten,Krautergarten , Kohlgarten;
orto botànico , botanischer Garten ;
questa nun e erba del tuo orto , prov.
daS ist nicht in deinem Garten , auf
deinem Grund und Boden gewachsen ;
tu nonio cacceresti dell’ orto , Redens¬
art von einem Menschen , den man für
nichts achtet — der Anfgang ; dalP
orto all ' occàso , vom Aufgang bis
zum Niedergang .

Ortodossia , s . f . die Rechtgläubigkeit,
Orthodoxie.

.
« * - • • * > • * *

reine Lehre geschrieben .
" ns-

Ortodromia , s . f. der aerade Lauf.
Osannare . V. n Hosianna singen .

Ortografia , s. f. Rechtschreibung , Orthv. 0s,are ’ v ’ u ' s' ch s .̂ uhnen , ssch unterste-

gtm
- der Riß ; Aufrißvon etnei» ostini , s . m . pi . s usattini .

slu '
. Osbèrgo , s . m . ein Panzer , Küraß.

Ortografico , orthographisch ; richtig Oscenaméute . adv . unzüchtig , unfläthig .
geschrieben . Oscenità , oscenitade , osccnitätc , s . f.

Ortograsizzare , v. n . orthographisch , Unzüchtigkeit , Unfläthigkeit , Unfläthe -
richtig schreiben ; olii troppo vuole re » , unstäth-qes Zeug , Zoten — ein

. ortograsizzare, cacografizza , in der garstiger , ekelhafter Anblick.
Rechtschreibung es zu lyeit treiben , ist Oscèno , ad ) , unfläthig , unzüchtig , aar-
Pedanterey . ffig , u « ehrbar , zotig .

Ortolano , m . ein Gärtner — der Oscillare , V. n . sich hin und her fchwin -
Hortelan , Fettammer ; ortolano de' gen , bewegen , vom Perpendikel,
cannéti , Rohrammer . Oscillatòrio , adj. ( moto ) die Schwiit-

Ortolan« , na , adj . (frutto , piànta ecc .) gung , das Hin - Und Herbewegen .
eine Garteilfrucht , Gartengewächs. Oscillazióne , s . f. die Schwingung des

Ortologia , 8 . f. die Lehre von der Aus - Perpendikels,
sprach« und dem richtigen Reden- Oscio . a. m . Gaukelspieler,Pickelhäring.
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'Osculare , v. a . sich berühren , von zwey

gleich krummen Linien .
Osculatóre, adj. m . (ràggio , cérchio os¬

culatore ) der berührende Radius ac .
einer krummen Linie -

Osculazióne, s f. die Berührung zweyer
krummen Linien .

Oscuràbile , adj . vcrdunkelbar.
Oscuramente , adv . dunkel , undeutlich »

unveränderlich.
Oscuraménto, s . IN . die Verdunkelung ,

Verdüsterung , Verfinsterung.
Oscurare , v- a verdunkeln , verdüstern ,

verfillste'. N ; lig . oscurar la fama di al¬
cuno , eines guten Nahmen verschwat¬
zen ; oscurarsi , such oscurare, V. n . si
oscura Paria , il sole osciira , quando
la luna s’interpóne ; sich verdunkeln,
trübe , düster , dunkel werden ; la mia
vista si oscura , mein Gesicht wird blö¬
de ; ( di colóre) Verschießen.

Oscurato, Part . Verdunkelt , verdüstert ,
verfinstert .

Oscuratrlce , s . f. Verdunklerin ; die ver¬
dunkelt .^

Oscurazióne , s . f f. oscuramento.
Oscurétto, adj . etwas dunkel , finster .
Oscurczza , s f . f oscurità.
Oscuricelo,, adj . etwas dunkel , düster .
Oscurità , oscuritàde , oscurifite , s . f.

die Dunkelheit, Finsterniß ; iig . Dun¬
kelheit , Unwissenheit re .

Oscuro , s,m . Dunkel , Dunkelheit,Fin¬
sterniß ; all ' oscuro , adv. im Dunkeln ,
im Finstern ; sedere alP oscuro , ohne
Licht , im Finstern sitzen ; èssere all '
oscuro di qualche cosa , etwas nicht
einsehen , nicht wissen ; lasciare uno
, 11' oscuro , eurem keine Nachrichtvon
etwas geben .

Oscuro , adj . dunkel , düster , finster ;
traurig — unrühmlich ; fini la vita di
morte oscura , dunkel , schwer zu ver¬
stehen — niedrig , unedel ; nato
d’oscuri parénti , von geringer Her¬
kunft:

Oscuro , adv . s. oscuraménto. /
Osiride , s . f. wildes Leinkraut, Heiden¬

flachs.
Osmunda, s . f. der Traubenfarn !» .

*Oso , adj . dreist , frech , kühn, keck ; statt
05àìo .

Ospe , s . m . (ratein. ) s. òspite.
Ospedale , s . m . Spital , Krankenhaus ;

Pospostale sto' pazzi , düs Tvllhaus .*Ospedalità , ospcdalitàde , ospedalitate,
s , f. f. ospitalità.

Ospitâbile , adj . gastfrey ; der Gastfrey-
. h - it beweiset .
Ospitale , s . m . ein Hospital zur Beher¬

bergung der Fremden.
Ospitale , adj . gaüftey , freygebig , freund¬

lich » wohlthätig gegen Fremde-

Ospitalità , pspitaìitàde , ospitalitat« , s . f.
die Gastfreyheit.

Ospitaìménte , adv . gastfrey ; gastfteyer
Weise .

Ospite , s . m . der Wirth, . Gastwirth ,
und der Gast , s òste.

Ospiziàre , v, a . s alloggiare.
Ospizio , s . m . Herberge ; le ragióni

dell’ ospizio , die Rechte der Gastftey-
heit.

Ossâccio , s . m. starker Knochen ; ossacelo
senza polpe , ein Todtengeripp, zaun¬dürre Person .

Ossàjo , s . m . Beinarbeiter ; der in Bein
arbeitet .

Ossàlida , s . f. Sauerampfer .
Ossame , s. m . eine Menge Gebeine ,

Knochen
Ossatura , s . f. î)er Knochenbau ; Geripve;

lig . das Gerippe — die zusammenge -
sugten Haupttheile einer Sache ; Pas¬
satura d'una nave , dW orazióneecc .

Ossecrare , v . a . beschwöre» , inständigst
bitten.

Ossecrazióne , s . f. eifriges, flehentliches
Litten .

Osseo , adj . beinern ; von Bein , von
Knochen ; knochig.

Ossequènte , adj . ehrerbiethig, demiithig . ,
Ossequiare , V. a . verehren ; Ehrerbie-

thung erweisen , seine Aufwartung
machen .

Ossèquio , 5 . m. Ergebenheit, Gehorsam,
Dienstbeflissenheit .

Ossequiosamente , adv . tnjf Ergebenheit,
mit Dienstbefliffenheit .

Ossequióso , adj . dienstfertig , dienstbe¬
flissen — ehrerbiethig.

Osseréìlo , s . m . ein Beinchen , Knöchel-
chen .

Osservàbile , adj . beträchtlich , bemerklich,
ansehnlich , merkwürdig.

Osservagióne, s . f. die Bemerkung; Be¬
obachtung , Haftung .

Osservamcnto , s . m . die Beobachtung ,
Festhaltung .

Osservandissimo , adj . ( latein .) hochge¬
ehrtest , hochzuverehrend .

Osservante , adj . verb. et s m . Beobach ¬
ter , Halter ; der den Vorschriften streng
nachkömmt — Hrdensmann,Geistlicher
von strenger Observanz.

Osservanza, ì 5 . f. Beobachtung , Fest -
Osservânzig,/ Haftung il . Betrach¬

tung , Bemerkung , Beobachtung : c .
Ehrrrbiethung , Achtung — Gebrauch .
Satzung — Ordensregel .

Osservare , v . a . beobachten , bemerken ,
wahrnehmen — Wort halten , feinem
Versprechen Nachkomme» ; osservarla
paróla data , la fede , la proméssa - -,-
osservare alcuna cosa , como règola ,
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Mètodo , «Ine Rege!,Methode beobach¬
te » ; sich darnach richten rc . — beobach¬
ten , befolgen , Nachkommen, halten ,
Gesetze ; osservare le leggi , auf einen
Acht geben ; osservare gli andaménti
di aldino , auf eines Schritte und
Tritte Acht geben ; osservare aldino ,
einen hochachten , verehren .

Osservativo, adj . bemerkenswerth; was
beobachtet zu werden verdient.

Osservato , part . beobachtet IC. it . für
osservante , f.

Osservatóre , s . m . Beobachter, Befolget ;it . Beobachter , Bemerker ; it . Beob¬
achter , Worthalter .

Osservatòrio , » . m . ein Observatorium;
Sternwarte .

Osservatrice , s . f. Beobachterin.
Osseryazioneclla, s . f. kleine Beobach¬

tung , Bemerkung , Anmerkung.
Osservazioucelliiecia , s. f. eine ganz

kleine Anmerkung.
Osservazióne, s . f. die Beobachtung ,

Befolgung , Haltung ; Anmerkung.
Ossesso , adj . et s , voni Teufel besessen ;

ein Besessener - engbrüstig; der kaum
Arhem hohlen kann — beängstiget ;
überlaufen ; ossesso da creditori , be¬
stürmt , überlaufen von den Gläubi¬
gern .

Ossétto , s . m . ein Knöchelchen, Beinchen ,
kleiner Knochen .

Ossiaeànta , s . f. Weißdorn, Derbisbeere,
Saurach , Sauerdorn .

Ossieédro , s .. m . kleiner Cederbaum, dem
Wachholber ähnlich .

Ossieino , s . m. f. ossétto.
Ossic0cco,s . m . die Moosbeere, Mosel¬

beere.
Ossidato , s , m . ein Trank von Essig und

Wasser.
Ossidiàno , na , adj . ( pietra ) eine Art

schwarzer Marmor oder Qnyx-
üssidiouile , adj . ( coróna ) ein Kranz

von Gras bey den Römern, wegen Be -
freynng von der Belagerung ; monéta
ossidionale , Münze , so bey der Bela¬
gerung geschlagen wurde. ,

Ossidióne , s . f. s. assèdio.
Ossificarsi , v . p . zu Knochen , zu Bein

werden .
Ossificato , p»rt . zu Knochen geworden ;

in Bein verwandelt.
Ossificazióne , s . f. die Berbeinerung ;

Verwandlung in Knochen .
'

Ossifrago , s . m . der Beinbrecher; der
große Meeradler.

Ossiläpato , s . m , Sauerampfer .
Ossimele, s . m . Essigw. eth.
Ossizzächera , s . f. Essig- Und Zucker»

trank.
Osso , s . m . der Knochen , das Dein ; ( in

pi . gli ossi , meist leossa . f. ) osso »acro ,

daS Kreutzbein ; der Lendenbaum ;sa innominate , die unbenannken Bei¬
ne ; osso doll« frotte , der Kern j ,Baumfrüchten ; avér Tosso del pol,trono, prov. von Natur zur Faulheit
geneigt feyn ; egli è Ossa , e pelle, (j
ist nur Haut und Knochen an ihn, ,
coll' arco , o coi midóllo dell' Osso
aus allen Kräften ; lasciare in chec¬chessia le polpo , e lo ossa , prov . stia
Hab und Gut daran fetzen ; eam,senz' osso , das männliche Glied ; 1»
lingua non sta osso , ma far romper»il dosso , so fin schwaches Glied die
Zunge ist, so großes Übel kann siestis,
ten ; »on va mai carne senz ’ osso ,
nichts ohne Müh « ; avére aldina cosafitta nelle ossa , stch herzlich wor» ach
sehnen , es nicht lasten können ; torre
a ródere nn osso duro , eiue harte
Nuß aufzuknacken haben , etwasschwe.
res unternehmen ; pestare le ossa ad
alcuno , einen derb abprügeln ; èssere
di carne e d 'ossa , gebrechlichseyu , w'è
alle Menschen ; liai tn Tosso nel bel-'
lico ? abschlägige Antwort gegen je.
mand , der etwas verlangt ; da ihm
zur Bedingung gesetzt wich , daß er
einen Knochen im Nabel habe ; ognunoè per Tossa e per la .pelle , jedermann
ist UnglückSfällen unterworfen.

Ossocrózio, s . m. Dxycroceum, Pflaster
für Verrenkungen, Bruchpflaster.

Ossoso , adj . s. ossuto.
Ossuto , adj. knochig ; war Knochen ,

Beine hat .; starkknochig , starkbeinig ;
von starken Knochen."Osta , s . f. f. ostéssa.

Ostacolo , s . m . Hinderniß ; Hinderung,
Anstoß .

Ostàggio , s . I» . Geißel; dar per ostag¬
gio , zur Geißel geben .

Ostale , adj . et s . f. ospitile .
Ostante , ( nur neg . ) non ostante , ciò

non ostante , besten ungeachtet, gleich¬
wohl , dennoch .

Ostare , V. » . sich widerfttzen ; im Wege
stehen ; widerstehen ; schaden ; etwas
dawider beweisen ; ciò non osta alle
vostre ragióni , das schadet euren An¬
sprüchen nicht ; a ciò non osta , che
voi siate gentiluòmo, hierwìder bewei¬
set euer Adel nichts .

Ostatóre , s . m . der im Wege steht ; sich
widersetzt-

Oste , s. in . der Wirth , Gasimi,ìh ;
dimandar ali' oste , se egli ha buon
vino , prov . den Wirth fragen , ob er
gute» Wein hat ; fare . il conto , 0 la
ragióne senza Toste , die Rechnung'
ohne den Wirth machen ; è pagata
Toste , in prov. es hat jeder,was ihm
gehört — «in Gast 5 it . (m. »t f ) die



?irtnce ; andare , o venire a oste , zu Verdrießlich — empfindlich, schmerzlich ,
Felde ziehe» , sich lagei » — der Herr , hart ; nn colpo òstico e crudo,
dem der Dauer in Toscana arbritct ; Ostière , 1 s . m . eine Wohnung , Her«
uccellar Foste , e 'l lavoratóre , eine» Ostiéro , f berge ; it . ein Wirth , Scheiik -
jeden ohne Uickerschicd prellen , betrie- wirth .
gen . Ostile , adj . feindlich , feindselig ; animo

Qsteegiaménto , s . m . s. accampaménto, ostile.
attendaménto.

Osteggiare, v . n . campire » , zu Felde
liege»

Osteil,àggio , s . m . s. alloggiaménto.
Ostellano , s . m . der Wirth , Gastivirth.
Osteliiére ,• s . m . f. ostèllo , osteria.
Ostello , s . m . die Wohnung , Herberge.
Ostélo , s . m . der Stiel , Stengel der

Pflanzen.
Ostensìbile , adj . zeigbar ; was man vor¬

zeigen , sehen lasse » kann .
Ostentaménto , » . in . f. ostentazione.
Ostentare, v . n . et a . womit prahlen, größ

thun » worauf stolz thun ; ostentare le
sue ricchézza» , i suoi maggióri .

Ostentatóre , s . in . ritt Prahler , Groß -
thuee , Großsprecher.

Osténto , s . m . eil ! Abenteuer. Wunder¬
zeichen ; etwas Abenteuerliches re .

Osteocólla , s . f. Beinbruch , Bcinwelle,
Beinheil , Bruchstein , Knochenstetn ,
Steinart , welche ans Kalkstein , feinem
Sande und verfaulte» Pflanzentheil-
chen bestehet , und zu Heilung der Bein¬
brüche gut feyn soll .

Osieócopo , s . m . heftiger Schmerz , als
wen » einem alle Knochen , Beine zer¬
schlagen wären . '

Osteogonia , s . f. die Lehre vom Bein -
WUchs .

Osteografia, s . f. Knochenbeschveibung ;
Osteographie.

Osteolito , s . m . versteinter Knochen .
Osteologia , s . f. die Osteologie , Knochen¬

lehre .
Osteotomia , s . f. Osteotomie ; Lehre vom

Einschnitt in. die Knochen .
Osteria , s . f. ein Gasthof, Wirthshaus ;

osteria a mal tempo , ein elendes
WitthshanS , wo man nur aus höchster
Noth einkehrt .

Ostéssa, .s . f. die Wirthin .
Ostetrice , s . f. «fite Hebamme, Weh¬

mutter .
Ostia , s . f. ein Opfer , Schlachtopfer —

die Hostie — ein? Oblate , Briefe zu
versiegeln .

Ostiariäto , s . m . eine der ersten Weihen
in der römischen Kirche.

Ostiario , s . m . der die erste unter den
kleinern Weihen in der römischen Kirche
hat — ein Thürsteher , Thürhüter ,
Thürwärter .

Ostico , adj . von widrigem, herben Ge¬
schmack ; fig , wunderlich , mürrisch ,

Ostileménte , adv . s. ostilmente.
Ostilità , s . f. die Feindseligkeit ; atto di

ostilità , feindselige Handlung .
Ostilmente , adv . feindselig , feindseliger

Weise .
Ostinarsi , v . p . hartnäckig feyn ; fest dar¬

auf bestehen ; dabey bleiben k .
Ostinatéllo , adj . etwas hartnäckig, hals¬

starrig.
Ostinatétto , adj . etwas halsstarrig .
Ostinato , adj . hartnäckig , halsstarrig,

eigensinnig .
Ostinazioncclla , s . f. kleine Halsstarrig¬

keit , Hartnäckigkeit.
Ostinazióne , s . f. Hartnäckigkeit, Hals¬

starrigkeit , Eigensinn.
Ostracismo, » , m , Vertreibung,Landes¬

verweisung der Mächtigen zu Athen .
Ostracit « , s . f. versteinte Austerschale ,

versteinte Muschel , von zwey beynah «
runden und ebenen oder wenig erhobe¬
nen Schalen .

Ostraco , s m . Gefäß bez) den Athenien -
sern zu den Nahmen derer , die durch
den Ostracisinus verbannt wurden.

OstreopcUinUe, s . 1. eine versteinte Mu¬
schel von ungleichen streifigen und ge¬
rieselten Schalen , wovon die eine ei¬
nen Schnabel hat , der mehrentheils
durchbohrt ist ; ein Ostreopektimk .

Ostrica , s . f. eine . Aufler.
Ostricliétta , s . f. eint kleine Auster .
Ostrigâro , s . m . ein Austernverkäufer.
Ostrino , adj . purpurfärbig .
Ostro , s , in . der Purpur — der Mit¬

tagswind .
Ostruire , v . a . stopfen , verstossfen

praes . isco,praet . ostrtissi , part,pass ,
ostruito .

Ostruttivo , adj . verstopfend .
Ostrutto , part . verstopft.
Ostruzioncélla , s . f. eine kleine Ver¬

stopfung.
Ostruzione , s . f. die Verstopfung, Ob-

struetion ; patir distinzioni , hartlei¬
big seyu .

Ostupeläre , V. a. staunend » erstaunt»
sinnlos machen .

^ stupefatto , part . erstaunt; sinnlos , be¬
täubt ; i sensi ostupefatti della luce
s ’addormeutârono.

Otràccio , s . m . ein großer Schlauch.
Otre , ed Ótre , s . rn . ein Schlauch zu

OHI re . ; gonfiar Fotro , fig . sich »oll
stopfen ; otre piéu di vino , fig. ( in
Saufaus , Wiinschlauch .
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Otrcllo , ». ro . kleiner Schlauch.
Otriâca , s . f Tdcriak ; adj . vite otriaca,mit Theriak geschmierter Weinstock-" Otiiare , » ci ottriàre , v , a . f. concedere." Otri,ito , ed dttriàto , part . s. concèsso,Otri r-Uo , s . ni . f. cuòio .
Otr ., , 5. m . fin Schlauch.
Osa , s . f. die Stunde ; otta cattotta ,otta per vicènda , a otta a otta , dann

und wann , bisweilen ; ogni otta, im¬
mer , jedes Mal .

Ottaèdro , s . m . Figur mit acht gleichenSeiten .
Ottagésimo , adj. der achtzigste.
OttaFima , s . f. Augenweh .
Ottàlmico , adj . was sich auf das Augen¬

weh beziehet ; rimédj ottalmici , Au¬
genmittel.

Ottalmografia , s . f, die Lehre vom Auge .
Ottalmesistro , s . m. Augenliederbürste.
Ottangolare , adj . achteckig , achtwinkllg .
Otlangulàre , adj . f. ottangolare.
Ottanta , n. nura. achtzig .
Ottàntaquattrésimo , adj . der Vier und

achtzigste.
Oliante , 8 . m . ein neu erfundenes In¬

strument , die Sterne aufdenSchiffen
zu beobachte » , ob diese gleich in Bewe¬
gung sind.

Ottantèsimo , adj . der achtzigste.
Oltanzétte , n . num. sieben und achtzig .
Ottärda , 8 . i'. der Trappe , die Trahp -

gans ; la piccola attarda , f. Fasanélla.
Ot'târe , v . a . ( (afeiii . ) wünschen , verlan¬

gen ; sich uni etwas bewerben .
Ottativo , 8 . IN . der Optativ , in den

Sprachen .
. Ott .ito , part . gewünscht ; pervenir* all’

ottato fiuc.
Ottava , s . f. die acht Tage nach einem

vornehmen Kirchenfest ; auch der achte
Tag » ach einem solche » Feste — die
Oeraoe in der Musik — Stanze von
acht Versen , Octave .

Ottavarima , s . f. ( ottava rima ) Art zu
reimen in Stanzen von acht eilfsy lbigen
Versen .

OttaverélU , s . f. eine kleine Oetave ,
Stanze .

Ottavo , 8 . IN . das Achtel, Achtthril ; it.
libro in ottavo.

Ottavo , adj . der achte.
Ottemperare , v . n. (latrin ) gehorchen ,

folgen.
Ottenebrare , v . &, s. oscurare.
Ottenebrato , part . s. oscurato.
Ottanebraziónc , s . f. s oscurazióne.
Ottenére , v . a . erhalten , erlangen , er¬

reichen , bekommen , was man sucht ;
praes , ottengo , ottieni eoe . praet . ot¬
tènni , part . ottenuto .

Ottenibile , adj . erlangbar , erhalt¬
bar re . !

Otteniménto , s . m. die Erlangung,Er¬
haltung , Erreichung.

Ottenuto , part . erlangt , erhalten re .Ottica , s . f. die Sehkunst , Optik.Ottico , adj . optisch ; 8ub8t . ein Seb -
küustler , Optiker.

Ottimamente , adv . auf das beste ; rechtwohl re .
Ottimate, 8. m . einer der Vornehmsten,Großen in einer Republik.
Ottimismo , 8. m. der Optimismus , Leh¬re von der besten Welt rc .
Ottimr8simaméute, adv . sup . auf das

allerbeste rc.
Ottimissimo , adj . sup . überaus gut ;

ganz vortrefflich .
Ottimista , 8 . m . eilt Optimist.Ottimo , adj . sehr gut , vollkommen .Otto , n . num . acht , s . m . ein Achter .Ottóbre , 8 . m. der Octvber » Wein»

monath.
*Ottóbrio , s . m . October.
Ottocentèsimo , adj . der achthunderkste .
Ottocènto , n . num . achthundert .
Ottodécimo , adj . der achtzehnte .
Ottogemirio, 8 . m , et adj . etti Achzigjäh-

riger ; achtzigjährig ."Ottolcäre , v . a. f. concedere.
Ottomano , adj . et s . ottomauisch ; ei«

Öttoman .
Ottonàj» , s. m . Messtugarbeiter.Ottonàrio , adj . (numero ) die achte Zahl;die .Zahl acht .
Ottóne , 8. m . das Messing .
Ottiiâre , ottriàto , ( . concedere.
Ottuagenàrio , adj . achtzigjährig .
Ottuplo , adj . achtfach , achtfältig.
Otturare , v . a . s. turare.
Otturatóre , 8 . m. Instrument , ein îech

im Gaumen zuzustopfen .
Otturatòrio , ria , vdj . zn desti ovalen Loch

der unbenannten Beine gehörig .
Ottusé/.za , s , f. die Stumpfheit .
Ottusiàngolo , 8 . m. ein stumvferWinkel.
Ottusità , ottusitâde , ottusitàte , s . f. Me

Stumpfheit — Dummheit , Unfähig¬
keit ; ottusità d ’

iugégno .
Ottuso , adj . stumpf ; hg - ingégno ottu¬

so , ein stumpfer Verstand , ein dum¬
mer Kopf.

Oväja , s . f. der Eyerstock ; cascar l’o-
vaja , fig . einem Sinn und Mukhver¬
gehen , das Herz in die Hosen fallen
( niedrige Redensart ) ; al povero poèta
cascherebbe l’ovaja — mi cascan le
braccia , e l’ovaja .

Ovàie , adj . oval, eyförmig, länglichrund .
Ovarista, s . m . der behauptet , daß alle

Thiere durch Eyer erzeugt werden .
Ovàia , s . f. ein« Art ausgcstopfte und

durchnähte Kleidung .
Ovato , s . m . ein Oval ; eyrund« Figur;

ovaler Platz.

!
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Ovato , adj . oval , eyrund.
Ovazióne , s . f. ( latem.) kleiner SiegeS-

einzug bey den Römern.
Ove adv, wo , allwo ; wohin ; wenn

nur , wofern — statt ; anstatt daß —
wenn , wo — wo , woraus . worin tc - ;
ove che , ove che sia , überall ; wo es
auch fey ; wohin auch.

O veramente, ovveraménte , adv . oder
Overàre , y . a . s. operare.
O véro , ovvéro , conj . oder.
Ovidótto , » . m . der Gang vom Eyer-

stock.
Ovlie , » . m . der Schafstall , die Schäfe-

« 9 ; fig . fine gemeinschaftliche Woh¬
nung oder vielmehr eine christliche Ge¬
meinde unter einem Bischof .

Oviluccio , s . m . ein Schasställchen .
Oviparo, «dj . waè Eyer legt , und ste

ausbrütet .
Ovo , s . uovo .
Oyra , s . 1. s. òpera.
Ovràggio , s . m. Werk , Arbeit , Hand¬

arbeit.
Ovrare , v . a . s. operare.' Ovvéro , t m s. operiere.
Ovvevaménte , adv. f. o veramente.
Ovvéro , conj . oder.
Ovviaménto , s . m die Abhèlfuitg.

Steuerung zWidersetzung; Hinderung .
Ovviare , V. a . sich widerletzen , sich in

den Weg stellen ; verhindern ; verbeu¬
gen , steuern , abwenden ; ovviare ai
mali — ovviare gli assalitóri — ovviare
la confusióne.

Ovviaióre, s . nj . der verbeuget ; Äbwen -
brr ; der Hindernisse in Weg legt .

Ovviatrice , » . f. Abwenderin.

Ovvio , adj . gemein , gewöhnlich ; è casa
Òvvia , es ist etwas Gemeines— täg¬
lich vorfallend , vorkommend — waS
man unterwegeö « » trifft.

Ovviinque , adv, allenthalben ; aller¬
wegen ; wo es auch fty .

Ozaàco , adj . ( giórno ) Unglückstag ; un¬
glücklicher Tag .

Ozéna , » . f. ein Geschwür in der Nase.
Ozio , » . m . der Müßiggang ; stare in

«/.io , müßig gehen , nichts thun ; darsi
° all ’ ozio , sich dem Müßiggang ergeben ;vivere in oxio , essere negli agj d

negli ozj , «in müßiges und weichliches
Leben führen ; proy . l’ozio è il padredi tutti vizj , Müßiggang ist aller
Laster Anfang — Zeit , Muße , Arche ;
ozj fortunàti , glückliche Muße.

Oziosàggine, s , s. f. oziosità.
Oziosamente , adv, müßig , müßiger

Weise ; sig . cosa che sta oziosamente
in alcun luògo , d . i . ungebraucht, un¬
benutzt .

Oziosétto , adj . etwas müßig.
Oziosità , oziosilide , oziositate , » . f.

Unthätigkeit , Verdrossenheit, Unlust
zur Arbeit ; Trägheit .

Ozióso , »dj . müßig ; der müßig geht ;
faul ; gioventù oziosa , vecchiézza
bisognósa , ein junger Müßiggänger »
ein Liter Bettler— unnütz , vergeblicy
paróle oziose; hg . was faul macht ;
le piume oziose , die faulen Federn.

Ozzimàto , adj . mit Basilienkraut ange¬
macht .

Ozzimo , s . m. das Basilienkraut .
Ozzóldi , statt otto soldi , acht Soldi

P.
P
A ’ s . m . da « P , Hat viele Verwandt¬

schaft mit V , und wird oft mit diesem
Buchstab verwechselt ; z . B . copèrta ,
coverta ; sopràno , sovrano. Wird sehr
stark mit den Lippen ausgesprochen ,
außer vor 1 und r z . SB. piacére, pràto,
fast wie blacâre , bräto.

Pacatézza , s . f. s. placidézza. •
Pacato , adj . still , ruhig ; pacatamente ,

adv . ruhig , gelassen.Pacca , s . f, eine Wunde , Schlag (nie -
, drig ) .
Pacchiamelo , s . m . Schwelgerey ; lusti¬

ger Schmaus .
Pacchiare , v. n . in lustiger Gesellschaft

fressen und sausen ; schwelgen — auch

gierig , mit volle » Backen fressen
(niedrig) .

Pacchiarono , » . m. ein Pinsel , Tölpel.
Pacchiatóre , ». m . l ein Fresser , Viel-
Pacchióne , s . m , / fraß , Schlemmer.
Pacciàme , epacciume , s . m . f. pattum«.
Pacco , s . m . ein Pack.
Péce , s . f. der Friede , die Ruhe ; andate

in pace , (oie Armen abzuweiseu ) Gott
helfe euch ; auch bey einem Abschied ,
reiset mit Gott ; c voi rimanete in
pace , (antwortet der Reisende ) lebt
wohl ; andavo in pace , in Frieden,
dahm fahren , ein schönes Ende neh¬
men ; aver la pace di casa , Frieden im
Hause haben , einträchtig leben ; CO»
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